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Základná časť (pre zverejnenie)
A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno

FeZin, s.r.o. Humenné
· právna forma


Spoločnosť s ručením obmedzeným
· sídlo (adresa)

Fidlikova 4


066 61 Humenné
štatutárny zástupca a jeho funkcia


František Studénka  – konateľ
splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)


Jozef Steranka


FeZin, s.r.o. Humenné


066 61 Humenné
Tel.: +421 57 788 70 11
Fax: +421 57 788 70 12

Mobil: +421 908 347 277
e-mail: vyroba@fezin.sk
· IČO

35 963 115
· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

NACE: 25.61 Opracovanie a povrchová úprava kovov  
OKEČ: 28.51 Spracúvanie a povrchová úprava kovov
NOSE-P: 105.01 Povrchové úpravy kovov a umelých hmôt (výrobné procesy na bežné účely)
B)       Typ žiadosti
· údaj o aký typ žiadosti sa jedná 

Jestvujúca prevádzka
·  zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada
Vydanie integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku 

       - integrované povolenie v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o IPKZ) a environmentálnou legislatívou.
Súčasťou konania podľa § 8 odseku 2 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ je :
a) v oblasti ochrany ovzdušia
· Podľa § 8 ods. 2 písmeno  a) bod č.1. zákona o IPKZ - udelenie súhlasu  o užívaní stredného zdroja znečisťovania v náväznosti na § 17 ods.1 písm. a) zákona  č. 137/2010 Z. z. o o ovzduší. 
· Podľa § 8 ods. 2 písmeno  a) bod č. 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov             a všeobecných podmienok prevádzkovania v  náväznosti na § 17 ods.1 písm. a) zákona  č. 137/2010 Z. z. o o ovzduší.
b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

· Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  v náväznosti na § 27 ods.1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.
· Podľa § 8 ods. 2 písmeno b) bod č.1. zákona o IPKZ – povolenie vypúšťať odpadové vody v náväznosti na § 21 ods. 1 písm. d) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.
c)         v oblasti odpadov 

· Podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 8 zákona o IPKZ - udelenie súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v náväznosti na § 67 ods.1 písm. d)  a § 71 písm. n)  zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
d)         stavebné konanie 

· Podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ – integrované povolenie si vyžaduje povoliť aj zmenu jestvujúcej stavby v náväznosti na § 66 stavebného zákona. – Inštalácia dvojplášťovej nádrže na HCl o objeme 25 m3.
	Názov stavby
	: Skladovacia nádrž HCl

	Miesto stavby
	: FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4

	Dodávateľ stavby
	: Zhotoviteľ

	Investor
	: FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4

	Kraj
	: Prešovský

	Charakter stavby
	: malá stavba

	Charakter prevádzky
	: zásobník HCl

	Kapacita
	: 25 m3


Mená, priezviská, adresy, osvedčenia a splnomocnenia projektantov sa nachádzajú v projektovej dokumentácii.
ZÁKLADNÉ ÚDAJE CHARAKTERIZUJÚCE STAVBU 
Účel a funkcia stavby
Nádrž na moriace činidlo HCl.
Navrhované kapacity
25 3
VECNÉ A ČASOVÉ VÄZBY STAVBY NA OKOLITÚ VÝSTAVBU, SÚVISIACE INVESTÍCIE

Stavenisko sa nachádza v areály zinkovne a počas výstavby sa v okolí nepredpokladá žiadna iná stavebná činnosť. Stavba nevykazuje súvisiace investície.
PREHĽAD UŽÍVATEĽOV A PREVÁDZKOVATEĽOV

Užívateľom a prevádzkovateľom nádrže bude investor FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4
TERMÍNY ZAČATIA A UKONČENIA STAVBY
Rok 2012
SKÚŠOBNÁ PREVÁDZKA

Nevyžaduje sa. 

UVEDENIE STAVBY DO PREVÁDZKY
Rok 2012
PREDPOKLADANÝ CELKOVÝ NÁKLAD STAVBY

Cca 19 000 €
· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ)

Ing. Mário Vasil, PhD.

Ing. Vladimír Černega - ENVIROSAFE
ENVI PROTECTION, s.r.o.
Špitálska 1262/19
Czambelova 4


071 01 Michalovce
040 01 Košice


mobil: 0908 951 245
tel./fax: 055/671 56 70

e-mail: vladimir.cernega@gmail.com
mobil: 0903 978 053

e-mail: info@enviprotection.sk
· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

· - nie sú       
· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP:
ŽIAROVÁ ZINKOVŇA
Variabilný symbol: 571470112
· adresa prevádzky

Fidlikova 4, 066 01 Humenné
· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti
  
2. Výroba a spracovanie kovov

2.3.c) Prevádzky na spracovanie železných kovov, nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu.

2.6 Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3 a súvisiaca technológia.
· projektovaná kapacita
900 kg kovových povlakov za hodinu
· ročný fond pracovnej doby
2-smenná prevádzka

ročný fond pracovného času cca 8 000 hod.
· porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

Objem kúpeľov väčší než 30 m3.
· spôsob prevádzkovania 
stála výroba jedného druhu výrobku
· stručný popis lokality prevádzky
Žiarová zinkovňa sa nachádza v priemyselnej zóne na západnej strane mesta, južne od štátnej cesty I/74 v zóne určenej územným plánom mesta Humenné pre priemyselný výrobu. Celý areál je zo všetkých  strán obostavaný objektmi prevažne ľahkého priemyslu.
Žiarová zinkovňa je napojená na jestvujúce zdroje energií. Komunikačne sú priestory napojené na jestvujúcu cestu č. 74 – na Mierovú ulicu.

Územie leží v týchto administratívne – správnych celkoch :

Kraj: 





Prešovský

Okres: 





Humenné, 702
Obec, názov, číselný kód: 


Humenné, 520 004
Katastrálne územie: 



Humenné
· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva
3024/11, 3023/57, 3023/10, 3024/7.
· stručný popis prevádzky

Technologický postup zinkovania je založený na povrchovom nanášaní roztaveného (tekutého) zinku na oceľové konštrukcie resp. výrobky z ocele, ktorý na povrchu vytvorí difúznu zliatinu Fe-Zn, ktorá je pri výstupe z taveniny prekrytá vrstvou samotného zinku o hrúbke 60 – 80 mikrónov.
Skladá sa z dvoch na seba nadväzujúcich častí: 
1. Chemická predúprava









2. Vlastné zinkovanie
1. Chemická predúprava.

Podstatou chemickej predúpravy je pripraviť povrch zinkovaného materiálu na vlastné zinkovanie, ktoré je zabezpečené: odmastením, morením, nanesením tavidla a sušením.
Účelom odmastenia je odstránenie konzervačných látok a olejových zvyškov z povrchu oceľového materiálu pomocou kyslého roztoku odmasťovacieho prípravku pod obchodným názvom „Star rapid“. Koncentrácia – 5 % Star rapid-u.

Hlavnou zložkou morenia je kyselina chlorovodíková, zriedená v pomere 1:1 t.j. cca 12 – 17 %-ná. HCl zbavuje oceľové predmety produktov korózie na princípe chemickej reakcie, pri ktorej vznikajú rozpustné chloridy a ostávajú v moriacom roztoku. Po vyčerpaní účinnosti moriaceho roztoku (cca 3 – 5 % HCl) je obsah odčerpaný a odstraňovaný ako kyslý odpad prostredníctvom oprávnenej organizácie zaoberajúcej sa likvidáciou nebezpečných odpadov. Nová náplň je dovážaná podľa potreby a aplikovaná priamo do technológie. V roku 2012 dôjde k inštalácii dvojplášťovej skladovacej nádrže na HCl o objeme 25 m3 pre minimalizáciu manipulácie s moriacim činidlom.
Nanášanie tavidla slúži na vytvorenie priaznivých fyzikálno-chemických podmienok povrchu oceľových materiálov pred vlastným kontaktom s roztaveným zinkom. Táto operácia je zabezpečená vodným roztokom chloridu zinočnatého a chloridu amónneho pri koncentrácii 240 g ZnCl a 180 g NH4Cl na liter roztoku. Zlúčeniny sú dodávané ako zmes pod obchodným názvom Florflux a po dodávke sa priamo aplikujú do technológie.

Pred samotným zinkovaním musí byť vrstva naneseného tavidla (fluxu) na povrchu materiálu riadne vysušená a dokonale zbavená vody. Sušenie zabezpečuje komora vyhrievaná využitím odpadového tepla z medzipriestoru komína spaľovacej komory zinkovej pece, pričom teplota v sušiarni dosahuje teplotu cca 130 °C.
2. Vlastné zinkovanie.
Na dokonale očistený povrch oceľového materiálu prostredníctvom jednotlivých technologických častí predúpravy je nanášaný zinok ponorením materiálu do roztaveného zinku pri teplote 430 – 455 °C, v závislosti od druhu a veľkosti materiálu, ako aj od času potrebného na vytvorenie požadovanej Zn vrstvy na povrchu zinkovaného materiálu.

Zinkovacia pec:
Palivo: zemný plyn




Rozmery zink. Vane: dĺžka: 
4 000 mm







  šírka: 
1 200 mm







  výška: 
2 200 mm







  hr. steny: 
50 mm

Množstvo zinku vo vani: 
        
cca 72 t

Teplota zinkovacej kúpele: 

455 °C (max)

Ohrev: 



6 ks plynových horákov

Transportný systém

Celkovú dopravu materiálu na zinkovni zabezpečuje 6 ks spriahnutých kladkostrojov o nosnosti 2 x 1 000 kg.
Materiál sa upevňuje so sklonom na ramená pomocou viazacieho drôtu zodpovedajúcej hrúbky. Tento je upevnený tak, že v najvyšších bodoch v prípade uzatvoreného materiálu, alebo apdy sú výfukové otvory. V najnižších výtokové otvory, aby nedochádzalo k výnosu zinku. Ramená sú zavesené na traverze, ktorá je upevnená na mačkách kladkostroja. Drobný materiál sa vešia na ramená háčkami.

D) Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 
· zoznam základných surovín
· oceľové kusy určené na pozinkovanie

· Zinok

· STAR RAPID  (CAS č. 7664-38-2, ES č. 231-714-2 a CAS č. 7697-37-2, ES č. 231-714-2)
· Kyselina soľná (HCl) (CAS č. 7647-01-0)

· Florflux – Chlorid zinočnato amónny
 
(chlorid zinočnatý CAS č.: 7646-85-7, ES č. 231-592-0)


(chlorid amónny CAS č.: 12125-02-09, ES č. 235-186-4)

(chlorid zinočnatoamónny CAS č.: 52328-25-8, ES č. 28429090)

· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú
· voda
· zoznam medziproduktov a výrobkov
Medziprodukty nevznikajú.

Produktom sú pozinkované oceľové konštrukcie a výrobky.
· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)

· elektrická energia,
· zemný plyn naftový,
· spotreba vody (pitnej a technologickej)

506 m3/rok 

z toho 

- technológia 126 m3/rok

- soc. zariadenia 380 m3/rok

E) Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
1. Chemická predúprava 
Tvorená 1 x odmasťovacia vaňa, 3 x moriace vane, 1 x oplachová vaňa, 1 x tavidlová vaňa. 
Celá chemická časť predúpravy v uzavretom tuneli je odsávaná spoločne. Tunel nad vaňami predúpravy je napojený na hlavnú potrubnú trasu odsávania a odsávané exhaláty sú zachytávané v mokrom absoréri. Absorbér je vežového typu a je umiestnený vo vnútornom priestore výrobnej haly. Vyčistená vzdušnina je odvedená výduchom (V1) nad strechu haly.
2. Ohrev zinkovej vane

Zinková vaňa je ohrievaná sústavou 6 horákov. Odsávanie spalín z ohrevu zinkovej vane je zabezpečené ventilátorom a spaliny sú odvádzané do výduchu (V2).
3. Zinková vaňa
Odprašovanie zariadenia zinkovej vane pozostáva zo sústavy textilných filtrov, ventilátora a potrubného rozvodu napojeného na zákryt vane. Vyčistená vzdušnina je odvádzaná samostatným výduchom (V3) do ovzdušia.
4. Malé zdroje znečisťovania ovzdušia: Turbo-kotol (26 kW); Turbo-kotol (5,2 – 25,6 kW); Infražiariče (4 x 25 kW)
· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
1. Chemická predúprava 

Znečisťujúce látky: HCl (3. skupina 3. podskupina)
Zachytávané v absorbéri. Vyčistená vzdušnina odvádzaná cez výduch V1.

2. Ohrev zinkovej vane

Znečisťujúce látky: CO, NOX, (TZL, SO2, TOC)
Bez zachytávania. Odvádzané cez výduch V2.
 3. Zinková vaňa

Znečisťujúce látky: TZL, Zn (2. skupina 3. podskupina)

Zachytávané v textilných filtroch. Vyčistená vzdušnina odvádzaná cez výduch V3.

4. Malé zdroje
Znečisťujúce látky: CO, NOX, TZL, SO2, TOC
· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

1. Dažďové vody 

Dažďové vody zo strechy objektu zinkovne o zastavanej ploche 1601 m2 sú dažďovými zvodmi odvádzané do vonkajšej kanalizácie, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Množstvo dažďových vôd zo strechy objektu 273,77 l/s.

Dažďové vody zo spevnených plôch o výmere 2 074 m2 a 4 272 m2 sú odvádzané pomocou jedného žľabu pre plochu 2 074 m2 a dvoch žľabov pre plochu 4 272 m2.
Z odtokových žľabov sú vody kanalizáciou odvádzané do sorpčného lapača olejov, kde v jeho gravitačnej zóne dôjde k sedimentácii mechanických nečistôt a zároveň k flotácii možných rozpustných látok na hladinu. Plávajúce oleje sú zachytávané sorpciou. Prečistená voda je odvádzaná do šachty jednotnej kanalizácie a odtiaľ prípojkou do verejnej kanalizácie.

Množstvo prečistených dažďových vôd zo spevnených plôch 1 085,2 l/s.

2. Splaškové vody

Splaškové vody od sociálnych zariadení sú napojené na vonkajšiu dažďovú kanalizáciu a spolu sú odvádzané do verejnej kanalizácie. Množstvo splaškových vôd 2 480 l/deň.

Odpadové vody v technológii nevznikajú.
· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu: Nie je.
· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov: Nie je.
· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky): Nie je.
· zoznam produkovaných odpadov
	Číslo druhu odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória

odpadu

	11 01 05
	kyslé moriace roztoky
	N

	11 01 09
	kaly a filtračné koláče obsahujúce NL
	N

	11 01 11
	vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce NL
	N

	11 01 13
	odpady z odmasťovania obsahujúce NL
	N

	11 05 03
	tuhé odpady z čistenia plynu
	N

	11 05 04
	použté tavidlo
	N

	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	13 05 02
	kaly z odlučovačov oleja z vody
	N

	13 05 06
	olej z odlučovačov oleja z vody
	N

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olej. Filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy, kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako v 16 02 09 až 16 02 12
	N

	16 06 01
	olovené batérie
	N

	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O


· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká: 
Počas prevádzky môžu byť pôda, horninové prostredie a podzemná voda ovplyvnené splaškovou a dažďovou kanalizáciou.
Pri správnej prevádzke splaškovej a dažďovej kanalizácie sú vplyvy, v dôsledku ktorých môže dôjsť ku kontaminácii prírodných zložiek, nepravdepodobné.

Určité riziko predstavuje manipulácia so škodlivými látkami.
S nebezpečnými látkami  sa manipuluje v priestoroch výrobnej haly v časti chemickej prípravy. 
Chemické činidlá používané vo výrobnom procese sú dodávané dodávateľom  priamo do výrobného zariadenia (polypropylénových vaní) bez vytvárania skladových zásob. Napĺňanie polypropylénových vaní chemickými činidlami sa vykonáva vo výrobnej hale v časti chemickej prípravy priamo z autocisterien dodávateľov chemických činidiel. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní sa vykonáva tiež priamo do autocisterien ich odberateľov. Stáčacia a manipulačná plocha spĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov ochrany vôd.
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.): 
Prevádzka nie je zdrojom žiarení a vibrácii. 

Hluk produkovaný prevádzkou je minimálny a neprekračuje najvyššie prípustné hodnoty hladiny hluku. 
F) Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 
· popis miesta a okolia prevádzky 
Katastrálne územie mesta Humenné patrí do provincie Východné Karpaty, subprovincie vonkajších Východných Karpát, oblasti Nízkych Beskýd.

Do katastrálneho územia mesta Humenné zasahujú tri geomorfologické celky, ktorými sú: Ondavská vrchovina, Humenské 
odolie a Humenský Sokol. Vzhľadom na geologické danosti mesta Humenné ako aj jeho katastrálneho územia sa neťažia žiadne rudy ani iné nerastné suroviny. V nedávnej minulosti sa však využívalo ložisko štvrtohorných hlín na výrobu tehál.

V katastri mesta Humenné prevládajú stredne ťažké, ťažké ílovité až ílovito-hlinité pôdy.

Z hľadiska charakteristiky pôd sú pôdy na území mesta charakterizované ako zeme glejové – hlboké ílovito – hlinité až piesčito – hlinité s veľkým kolísaním hladiny podzemnej vody. Pôdna reakcia je slabo až silno kyslá, bonitná trieda 6. 
Z hľadiska hydrologických pomerov patrí územie do povodia Bodrogu. Zastavaným územím mesta preteká rieka Laborec, ktorá má vybudované ochranné hrádze. Je tu typická akumulácia vôd v období december až február s najvyšším prietokom v marci a najmenším v septembri. 

Vodstvo v okolí Humenného tvoria početné rieky ako aj niekoľké nádrže, rybníky, jazerá, podzemná voda a minerálne pramene. Hlavným tokom, ktorý preteká cez južnú časť mesta je rieka Laborec, do ktorej sa vlievajú z pravej strany potok Hubková, Humenský (Kudlovský) potok, Pereň a Suchý jarok a z ľavej strany najväčší prítok Cirocha a potok Ptáva. 
Žiarová zinkovňa sa nachádza v priemyselnej zóne na západnej strane mesta, južne od štátnej cesty I/74 v zóne určenej územným plánom mesta Humenné pre priemyselný výrobu. Celý areál je zo všetkých  strán obostavaný objektmi prevažne ľahkého priemyslu.

Žiarová zinkovňa je napojená na jestvujúce zdroje energií. Komunikačne sú priestory napojené na jestvujúcu cestu č. 74 – na Mierovú ulicu.

Územie leží v týchto administratívne – správnych celkoch :

Kraj: 





Prešovský

Okres: 




Humenné, 702
Obec, názov, číselný kód: 


Humenné, 520 004
Katastrálne územie: 


Humenné
Nadmorská výška cca 154,4 m. n. m.
Súradnice miesta 48°55´51,91´´s. š. 21° 52´58,74´´v. d. 
· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
Územie patrí do teplej a mierne teplej klimatickej oblasti. 
Priemerná ročná teplota v Humennom je podľa meteorologickej stanice v Humennom 8,6° C. Najchladnejším mesiacom je január, kedy priemerná teplota je – 3,8° C. Najteplejší mesiac júl má priemernú teplotu 19,3°C. Z hľadiska zrážkových pomerov patrí Humenné do horsko-pevninskej klimatickej oblasti. Priemerný ročný úhrn zrážok je v Humennom je cca 669 mm. Priemerná vlhkosť vzduchu sa pohybuje od 78 – 82 % . Maximum relatívnej vlhkosti pripadá na november – január 87 – 88 %.Snehová pokrývka tu trvá 80 až 100 dní. 

Kvalita ovzdušia na území mesta Humenné a v jeho okolí je najviac negatívne ovplyvňovaná produkciou tuhých látok a plynných emisií z energetických zdrojov tepla Chemes a.s. Humenné. K tomu je potrebné prirátať diaľkový prenos znečisťujúcich látok z celého regiónu Zemplín (Elektráreň Vojany, Chemko Strážske, Bukóza Vranov n. Topľou). 
· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite
V úzkom okolí prevádzky sa nenachádzajú významné zdroje znečisťovania životného prostredia.

V širšom okolí: 

Chemes, a.s. Humenné
Chemlon, a.s. Humenné

Bukóza, a.s. Vranov nad Topľou.

Chemko, a.s. Strážske

Predovšetkým výroba polychlórovaných bifenylov (PCBs) do polovice osemdesiatych rokov zanechala po sebe neblahé dedičstvo nielen v podobe tisícok ton toxického odpadu v areáli závodu, ale aj rozsiahle zamorenie regiónu týmito nebezpečnými látkami. Naďalej tu však zostáva neriešený jeden rozsiahly problém – kontaminácia okolia. Odpadový kanál Chemka, naň naväzujúca rieka Laborec, ale aj Zemplínska Šírava sú značne kontaminované PCB.

Vo svojom programe má veľkoobjemovú výrobu cyklohexanónu, pentaerytrolu (Pentol), mravčanu vápenatého, formaldehydu, močovinoformaldehydových živíc, hexametyléntetramínu, priemyselných hnojív a niektorých vybraných chemických látok. Výrobný program využíva technológie, ktoré emitujú do ovzdušia najmä čpavok, formaldehyd, acealdehyd, cyklohexán, cyklohexanón a alkylalkohol. V Chemku a. s. Strážske svoj výrobný program zameriavajú aj na výrobu látok na základe prírodného zeolitu – klinoptilolitu.

· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma
V záujmovom území nie sú určené ani navrhované prvky územného systému ekologickej stability nadregionálneho a regionálneho významu. V záujmovom území nie sú vodohospodársky chránené územia.
Z juhovýchodnej strany sa nachádzajú Vihorlatské lesy s CHKO Vihorlat a vodárensky významnou oblasťou Vihorlat. Severozápadne sa nachádza chránené vtáčie územie Laborecká vrchovina, je tu rozmanitá fauna a flóra. 
· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia
Staré záťaže viď predchádzajúce časti bodu F (Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste.)
Nápravné opatrenia nie sú plánované.
G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.
· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

Technologický postup zinkovania je založený na povrchovom nanášaní roztaveného (tekutého) zinku na oceľové konštrukcie resp. výrobky z ocele, ktorý na povrchu vytvorí difúznu zliatinu Fe-Zn, ktorá je pri výstupe z taveniny prekrytá vrstvou samotného zinku o hrúbke 60 – 80 mikrónov.

Skladá sa z dvoch na seba nadväzujúcich častí: 
1. Chemická predúprava

2. Vlastné zinkovanie

Popis zariadenia na jednotlivých častiach linky.
1. Chemická predúprava.

Podstatou chemickej predúpravy je pripraviť povrch zinkovaného materiálu na vlastné zinkovanie, ktoré je zabezpečené: odmastením, morením, nanesením tavidla a sušením.

Účelom odmastenia je odstránenie konzervačných látok a olejových zvyškov z povrchu oceľového materiálu pomocou kyslého roztoku odmasťovacieho prípravku pod obchodným názvom „Star rapid“. Koncentrácia – 5 % Star rapid-u.

Hlavnou zložkou morenia je kyselina chlorovodíková, zriedená v pomere 1:1 t.j. cca 12 – 17 %-ná. HCl zbavuje oceľové predmety produktov korózie na princípe chemickej reakcie, pri ktorej vznikajú rozpustné chloridy a ostávajú v moriacom roztoku. Po vyčerpaní účinnosti moriaceho roztoku (cca 3 – 5 % HCl) je obsah odčerpaný a odstraňovaný ako kyslý odpad prostredníctvom oprávnenej organizácie zaoberajúcej sa likvidáciou nebezpečných odpadov. Nová náplň je dovážaná podľa potreby a aplikovaná priamo do technológie. V roku 2012 dôjde k inštalácii dvojplášťovej skladovacej nádrže na HCl o objeme 25 m3 pre minimalizáciu manipulácie s moriacim činidlom.

Nanášanie tavidla slúži na vytvorenie priaznivých fyzikálno-chemických podmienok povrchu oceľových materiálov pred vlastným kontaktom s roztaveným zinkom. Táto operácia je zabezpečená vodným roztokom chloridu zinočnatého a chloridu amónneho pri koncentrácii 240 g ZnCl a 180 g NH4Cl na liter roztoku. Zlúčeniny sú dodávané ako zmes pod obchodným názvom ..... a po dodávke sa priamo aplikujú do technológie.

Pred samotným zinkovaním musí byť vrstva naneseného tavidla (fluxu) na povrchu materiálu riadne vysušená a dokonale zbavená vody. Sušenie zabezpečuje komora vyhrievaná využitím odpadového tepla z medzipriestoru komína spaľovacej komory zinkovej pece, pričom teplota v sušiarni dosahuje teplotu cca 130 °C.
Celá chemická časť predúpravy v uzavretom tuneli je odsávaná spoločne. Tunel nad vaňami predúpravy je napojený na hlavnú potrubnú trasu odsávania a odsávané exhaláty sú zachytávané v mokrom absoréri. Absorbér je vežového typu a je umiestnený vo vnútornom priestore výrobnej haly. Vyčistená vzdušnina je odvedená výduchom (V1) nad strechu haly.

Pri procese morenia v kyseline chlórovodíkovej (HCl) vznikajú pri reakcii s kovom kyslé pary. Tieto sú pomocou odsávacieho potrubia odsávané do absorbéra v ktorom dochádza k záchytu do vody.

Absorbér je kolóna kruhového prierezu s úplným prekapom absorbentu. V spodnej časti je zásobná nádrž na skrápajúcu kvapalinu (absorbent), ktorá je vybavená stavoznakom, plavákom pre dopúšťanie vody, prepadom a vypúšťaním. Pri absorbéri je čerpadlo, ktoré vháňa absorbent do skrápajúceho okruhu.
Nad nádržou absorbentu je vstup odťahovanej vzdušniny do telesa absorbéru. V telese absorbéra sú 2 rošty, nad ktorými sú sprchové rámy s tryskami, ktoré absorbent rovnomerne rozvádzajú po ploche. Pod tryskami je rošt z PP segmentov pre odlúčenie kvapiek. Absorbent sa po prejdení cez rošty vracia prekvapkávaním cez rošty späť, čím je vytvorený uzavŕetý okruh. Nad týmito vrstvami je v hornej časti absorbéru umiestnený lamelový odlučovač, pre zabránenie úbytkom vody.

Výmena absorpčnej kvapaliny prebieha tak, že obsluha vypne hlavný vypínač a zavrie ručný ventil na prívodnom potrubí. Otvorí sa vypúšťací ventil na zásobnej nádrži a kvapalina sa nechá vytiecť. Vyčerpaný absorpčný roztok má charakter kyslých vôd. 

Po ukončení vypúšťania obsluha uzavrie vypúšťací ventil zásobnej nádrže a otvorí ručný ventil. Výmena vyčerpaného absorpčného roztoku je vykonávaná cca 1 x za týždeň.

Technické parametre absorbéra
Výrobca:

AMM OTÁHAL s.r.o., ČR

Výkon: 

28 000 
m3/h

Obsah: 

3 900 

l

Priemer: 

1 700 

mm

Výška: 

4 100 

mm

Max. teplota: 
40 

°C

Materiál: 
polypropylén

Technické parametre ventilátora za absorbérom

Výrobca:

JANKA Radotín, a.s., ČR

Typ:

RSH 400

Výrobné číslo:
20131988

Vyrobené:
4 / 2007

Hustota média:
1,2

kg/m3
Tlaková strata:
1 200

Pa

Teplota:

85 

°C

Prietok:

1,25

m3/s
2. Vlastné zinkovanie.
Na dokonale očistený povrch oceľového materiálu prostredníctvom jednotlivých technologických častí predúpravy je nanášaný zinok ponorením materiálu do roztaveného zinku pri teplote 430 – 455 °C, v závislosti od druhu a veľkosti materiálu, ako aj od času potrebného na vytvorenie požadovanej Zn vrstvy na povrchu zinkovaného materiálu.

Zinkovacia pec:
Palivo: zemný plyn




Rozmery zink. Vane: dĺžka: 
4 000 mm







  šírka: 
1 200 mm







  výška: 
2 200 mm







  hr. steny: 
50 mm

Množstvo zinku vo vani: 
        
cca 72 t

Teplota zinkovacej kúpele: 

455 °C (max)

Ohrev: 



6 ks plynových horákov

Zinkovacia vaňa je zakrytovaná takzvaným „kesonom“, ktorý je 5 075 mm vysoký (od podlahy haly). Keson je v hornej časti (asi 200 mm od hornej hrany kesonu) vybavený dvomi odsávacími štrbinami rozmeru 900 x 100 mm, ktorými je odvádzaný vzduch s tuhými znečisťujúcimi látkami do odsávacieho systému. Potrubie odsávacieho systému začína prírubami štrbín kesonu. Vzdušnina, prúdiaca štrbinami, následne prúdi do zberného potrubia pri konštantnom statickom tlaku, čo zaručuje rovnomerné odsávanie po celej dĺžke jednotlivých štrbín. Toto zberné potrubie je napojené na potrubie, ktoré vedie vzdušninu k filtračnej stanici a je pred stanicou rozbočené do ihlanových výsypiek filtračnej stanice. Z výsypiek filtra sa vzdušnina rovnomerne rozdelí do všetkých ôsmich komôr filtračnej stanice, v ktorej sú prachotesne uložené filtračné osemkapsové vložky (400 m2 filtračnej plochy). Jednotlivé kapsy filtračných vložiek sú z vnútra vystužené a tvarované drátenými výstužami. Podobné výstuže sú zavesené medzi jednotlivými kapsami na prašnej strane. Prach sa odlúči na vonkajšom povrchu káps filtračných vložiek a vyčistená vzdušnina prúdi vnútorným priestorom káps do priestoru nad filtračnými vložkami a cez regeneračné tlakovzdušné zariadenie potrubím do ventilátora. Z ventilátora je odprášená vzdušnina vedená cez tlmič hluku do výduchu vústeného nad strechu haly filtračnej stanice.
Regenerácia zaprášených textílií je v prevedení „puls jet“ – rázy tlakového vzduchu. Regenerácia prebieha tak, že každá komora filtračnej jednotky vybavená tromi ventilmi je čistená naraz, tým sa obráti tok vzduchu v celej komore. Odlúčený prach sa uvoľní z povrchu textílií a spadne do výsypky a cez gravitačnú klapku do veľkokapacitného vaku (big-bagu). Takto sa postupne čistia všetky komory každého filtra stanice a proces regenerácie cyklicky pokračuje ďalej.
Regulácia celkového odsávaného vzduchu je zabezpečená frekvenčným meničom a umožňuje prevádzku filtračného zariadenia na tri prietokové stupne. Ovládanie a spúšťanie ventilátora je vykonávané z ovládacej skrinky v mieste obsluhy zinkovacej vane. 
Technické parametre látkového filtra (2ks)

Výrobca:

STROJÍRNY s.r.o., Uhlížske Janovice, ČR

Typ:


FVU 200

Výrobné číslo:

4/2007 a 3/2007

Rok výroby:

2007

Regenerácia: 

pulse-jet

Filtračná plocha: 
400 m2
Počet komôr: 

8

Počet filt. Vložiek: 
16
Max. tlaková strata:
1 800 
Pa

Max. množstvo vzduš.: 15 480 m3/hod.

Filtračná rýchlosť:
1,08 
cm/s

Zaťaženie f. textílie:
0,65
m3/m2.min

Technické parametre ventilátora za filtrom
Výrobca:

VZDUCHOTECHNIKA Prachatice s.r.o., ČR
Typ:

RVP 800 – 8C – LO
Hustota média:
1,1

kg/m3
Tlaková strata:
2 840

Pa

Teplota:

50

°C

Prietok:

4,3

m3/s

Otáčky:

1 460 

min-1
Ohrev vane (6 ks horákov) nie je vybavený čistiacim zariadením, nie je potrebné.
Technické parametre ohrevu (Horáky)

Výrobca:

WATT spol. s r.o., Krahulov, ČR

Typ:


DWP 50.1

Tepelný výkon: 

6 x (15 – 47) kW

Tlak paliva:

2
kPa 

Výrobné čísla:

H1 – 07-373, H2 – 07-374, H3 – 07-375, 




H4 – 07-376, H5 – 07-377, H6 – 07-378,
Technické parametre ventilátora z ohrevu vane

Výrobca:

VZDUCHOTECHNIKA Prachatice s.r.o., ČR

Typ:

RVP 800 – 8C – LO

Výrobné číslo:
0700378

Rok výroby:
2007

Hustota média:
1,2

kg/m3
Tlaková strata:
3 100

Pa

Prietok:

4,3

m3/s

Otáčky:

1 465 

min-1
TECHNOLÓGIA
V technologickom procese sa vyskytujú zdraviu škodlivé látky 
· STAR RAPID  
· Kyselina soľná (HCl) 
· Florflux – Chlorid zinočnato amónny
ODPADOVÉ VODY

Odpadové vody v technologickom procese nevznikajú.

Dažďové vody zo strechy objektu zinkovne o zastavanej ploche 1601 m2 sú dažďovými zvodmi odvádzané do vonkajšej kanalizácie, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Množstvo dažďových vôd zo strechy objektu 273,77 l/s.

Dažďové vody zo spevnených plôch o výmere 2 074 m2 a 4 272 m2 sú odvádzané pomocou jedného žľabu pre plochu 2 074 m2 a dvoch žľabov pre plochu 4 272 m2.
Z odtokových žľabov sú vody kanalizáciou odvádzané do sorpčného lapača olejov, kde v jeho gravitačnej zóne dôjde k sedimentácii mechanických nečistôt a zároveň k flotácii možných rozpustných látok na hladinu. Plávajúce oleje sú zachytávané sorpciou. Prečistená voda je odvádzaná do šachty jednotnej kanalizácie a odtiaľ prípojkou do verejnej kanalizácie.

Množstvo prečistených dažďových vôd zo spevnených plôch 1 085,2 l/s.

Splaškové vody od sociálnych zariadení sú napojené na vonkajšiu dažďovú kanalizáciu a spolu sú odvádzané do verejnej kanalizácie. Množstvo splaškových vôd 2 480 l/deň.
EMISIE
Chemická predúprava 

Znečisťujúce látky: HCl (3. Skupina 3. Podskupina)

Zachytávané v absorbéri. Vyčistená vzdušnina odvádzaná cez výduch V1.
Ohrev zinkovej vane

Znečisťujúce látky: CO, NOX, (TZL, SO2, TOC)

Bez zachytávania. Odvádzané cez výduch V2.

Zinková vaňa

Znečisťujúce látky: TZL, Zn (2. Skupina 3. Podskupina)

Zachytávané v textilných filtroch. Vyčistená vzdušnina odvádzaná cez výduch V3.

Malé zdroje

Znečisťujúce látky: CO, NOX, TZL, SO2, TOC
HLUK
Prevádzka nie je zdrojom žiarení a vibrácii. 

Hluk produkovaný prevádzkou je minimálny a neprekračuje najvyššie prípustné hodnoty hladiny hluku. 

NEBEZPEČNÉ LÁTKY A ODPADY
S nebezpečnými látkami  sa zaobchádza v priestoroch výrobnej haly v časti chemickej prípravy. 
Chemické činidlá používané vo výrobnom procese sú dodávané dodávateľom  priamo do výrobného zariadenia (polypropylénových vaní) bez vytvárania skladových zásob. Napĺňanie polypropylénových vaní chemickými činidlami je vykonávané vo výrobnej hale v časti chemickej prípravy priamo z autocisterien dodávateľov chemických činidiel. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní je vykonávané tiež priamo do autocisterien ich odberateľov. 

Pri procese výroby vznikajú odpady, ktorých zoznam je v kapitole E.

Odpady sú prechodne (do doby ich odberu zmluvnou oprávnenou organizáciou) uskladňované v hale zinkovne, pri vani odmastenia, respektíve na mieste ich vzniku. 
· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií  
Chemické činidlá používané vo výrobnom procese sú dodávané dodávateľom  priamo do výrobného zariadenia (polypropylénových vaní) bez vytvárania skladových zásob. Napĺňanie polypropylénových vaní chemickými činidlami je vykonávané vo výrobnej hale v časti chemickej prípravy priamo z autocisterien dodávateľov chemických činidiel. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní je vykonávané tiež priamo do autocisterien ich odberateľov. 
ABSORBÉR

Pri procese morenia v kyseline chlórovodíkovej (HCl) vznikajú pri reakcii s kovom kyslé pary. Tieto sú pomocou odsávacieho potrubia odsávané do absorbéra v ktorom dochádza k záchytu do vody.

Viac viď predošlé časti žiadosti.
LÁTKOVÝ FILTER

Odprašovanie zariadenia zinkovej vane pozostáva zo sústavy textilných (látkových) filtrov, ventilátora a potrubného rozvodu napojeného na zákryt vane.

Z ventilátora odprášenia je vzdušnina vedená cez tlmič hluku.

Viac viď predošlé časti žiadosti.

Odpady sú odoberané zmluvnými oprávnenými organizáciami.
· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
Inštalácia dvojplášťovej skladovacej nádrže na HCl o objeme 25 m3 pre minimalizáciu manipulácie s moriacim činidlom.
· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

Chemické činidlá používané vo výrobnom procese sú dodávané dodávateľom  priamo do výrobného zariadenia (polypropylénových vaní) bez vytvárania skladových zásob. Napĺňanie polypropylénových vaní chemickými činidlami je vykonávané vo výrobnej hale v časti chemickej prípravy priamo z autocisterien dodávateľov chemických činidiel. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní je vykonávané tiež priamo do autocisterien ich odberateľov. 
Zachytený prach z látkového filtra padá do veľkokapacitných vakov (big-bagov), uskladňuje sa priamo v miestnosti pre odsávanie a následne sa vyváža oprávnenou uzmluvnou spoločnosťou pre odpadové hospodárstvo. 

Vyčerpaný absorpčný roztok z absorbéra je priamo prepojený s moriacimi vaňami, kam sa priebežne podľa potreby vypúšťa, najmä pri čistení a vyčerpávaní moriacich vaní.
Zinkové prebytky/stery sa uskladňujú pod prístreškom so zinkom a následne vyvážajú priamo k materskej firme v Prievidzi, kde sa opätovne pretavujú za účelom ďalšieho použitia.
H) Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

Chemické činidlá používané vo výrobnom procese sú dodávané dodávateľom  priamo do výrobného zariadenia (polypropylénových vaní) bez vytvárania skladových zásob. Napĺňanie polypropylénových vaní chemickými činidlami je vykonávané vo výrobnej hale v časti chemickej prípravy priamo z autocisterien dodávateľov chemických činidiel. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní je vykonávané tiež priamo do autocisterien ich odberateľov. 
Odpady sú odoberané zmluvnými oprávnenými organizáciami.
· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

Inštalácia dvojplášťovej skladovacej nádrže na HCl o objeme 25 m3 pre minimalizáciu manipulácie s moriacim činidlom.

Zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov.
Zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom.
Zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov.

Nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu.

Zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a iné   obaly,  v ktorých  sú  nebezpečné  odpady uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov odpadového hospodárstva.

Viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení.   
Ďalšie opatrenia
· optimálnym používaním chemikálií obmedziť vznik odpadu z nich,
– zvýšenou pracovnou disciplínou obmedziť únik škodlivých látok pri manipulácii s nimi, 

–  pri nákupe vstupných surovín a materiálov využívať optimálnu veľkosť balenia resp. dodávok,
–  zabezpečiť dôsledné triedenie všetkých druhov odpadov  s dôrazom na ich    prednostné materiálové alebo energetické zhodnocovanie, 

      –   priebežne kontrolovať správne nakladanie s nebezpečnými odpadmi.
I) Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia
· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia
Oprávnené akreditované meranie emisií TZL, CO, Nox, Zn, HCl.
Produkcia (množstvo) odpadov.

Produkcia splaškovej vody.
Spotreba vody, elektrickej energie, ZPN.
Spotreba vstupných surovín (Zinok, STAR RAPID, HCl, Chlorid zinočnato amónny).

Hmotnosť pokovovaných materiálov.  
Teplota roztaveného zinku.

Koncentrácia roztokov chemickej predúpravy.
· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií: Nie je
J) Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 
· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 
Zdroj údajov – Integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania (IPPC) Referenčný dokument o BAT pre priemysel spracovania železných kovov . Október 2000.

Odmasťovanie

Inštalovanie odmasťovacieho kroku, pokiaľ nie sú predmety úplne bez mastnoty. 

Optimálna operácia kúpeľa na zvýšenie účinnosti, napr. agitáciou. 

Čistenie odmasťovacích roztokov na zvýšenie ich životnosti (odstreďovanie, centrifúga, atď.) a recirkulácia, opätovné použitie olejového kalu alebo 
‚Biologické odmasťovanie‘ s čistením in situ (na mieste) (odstraňovanie mazadiel a olejov z odmasťovacieho roztoku) baktériami. 
Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	Odmasťovacie činidlo
	0 – 4 kg/t

	voda
	0 – 20 l/t

	Energie
	0 – 44,6 kWh/t

	Výstup / úroveň emisií

	Tekutina alebo kal
	0 – 5,4 kg/t

	Vyradená odmasťovacia lázeň 
	1 – 2 kg/t


Morenie + odstraňovanie
Oddelené morenie a odstraňovanie, pokiaľ na opätovné získanie hodnôt zo “zmiešaných“ roztokov nie je inštalovaný proces po prúde priamo na mieste alebo ak sa neuskutočňuje prostredníctvom externého dodávateľa špecializovaného na túto činnosť. 

Opätovné využitie použitého odstraňovacieho roztoku (externé alebo interné, napr. znovu získanie taviaceho činidla). 

V prípade kombinácie morenia a odstraňovania
Znovu získavanie hodnôt z „kombinovaných“ roztokov, napr. používanie pre výrobu taviva, regenerácia kyseliny na opätovné použitie pri galvanizácii alebo pre iné anorganické chemikálie 
Morenie pomocou HCl 
Dôkladné monitorovanie parametrov kúpeľa: teplota a koncentrácia. 

Práca v rámci limitov daných v časti D/kapitola D.6.1 ‘Operácia s otvoreným moriacim kúpeľom’. 

Ak sa používajú zahrievané HCl-kúpele alebo kúpele s vyššou koncentráciou HCl: inštalovanie extrakčnej jednotky a úprava extrahovaného vzduchu (napr. pranie v práčkach ). 

Zvláštnu pozornosť venovať skutočnému moriacemu účinku kúpeľa a používaniu moriacich inhibítorov, aby sa predišlo nadmernému moreniu. 

Regenerácia frakcie voľnej kyseliny z použitého moriaceho roztoku alebo externá regenerácia moriaceho roztoku. 

Odstraňovanie Zn z kyseliny. 

Využívanie použitého moriaceho roztoku na výrobu taviva. 

Nepoužívanie použitého moriaceho roztoku na neutralizáciu. 

Nepoužívanie použitého moriaceho roztoku na odstraňovanie emulzie. 

Úroveň emisií a spotreby súvisiace s BAT: HCl 2 – 30 mg/Nm³ 
Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	HCl
	9,2 – 40 kg/t

	voda
	0 – 35 l/t

	Energie
	0 – 25 kWh/t

	Výstup / úroveň emisií

	Emisie              HCl

                         prach
	0,5 – 5 mg/m3

1 mg/m3

	Odpadová kyselina a kal
	10 – 40 l/t


Oplachovanie 
Dobrá drenáž medzi nádržami na predúpravu. 

Využívanie oplachovania po odmastení a po morení. 

Statické oplachovanie alebo oplachovanie v kaskádach. 

Opätovné požitie oplachovacej vody na doplnenie predchádzajúcich výrobných kúpeľov. Operácia s odpadom bez voľnej vody (vo výnimočných prípadoch, keď sa vytvára odpadová voda, je nutná úprava odpadovej vody). 

Plastifikácia 
Kontrola parametrov kúpeľa a optimalizovanie množstva používaného taviva sú tiež dôležité na zníženie emisií v ďalšom pokračujúcom štádiu výroby. 

V prípade taviacich kúpeľov: interná a externá regenerácia taviaceho kúpeľa. 
Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	Taviace činidlo
	0 – 3 kg/t

	voda
	0 – 20 l/t

	Výstup / úroveň emisií

	Vyčerpaná taviaca tekutina
	1 – 6 kg/t

	Odpadová voda a kal 
	0 – 20 l/t


Ponáranie do horúceho kovu 
Zachytávanie emisií z ponárania uzatvorením tavnej komory alebo extrakciou pri pyšteku a odstraňovanie prachu tkaninovými filtrami alebo mokrými mechanickými odlučovačmi (práčkami) . 

Interné alebo externé opätovné použitie prachu, napr. na výrobu taviva. Systém regenerácie by mal zabezpečiť, že dioxíny, ktoré môžu byť príležitostne prítomné v malých koncentráciách kvôli narušeným podmienkam v zariadení, sa nevytvoria, keďže prach sa recykluje. 

Úroveň emisií a spotreby súvisiace s BAT: Prach < 5 mg/Nm³ 

Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	Zinok
	20 – 200 kg/t

	Energie
	180 – 1 000 kWh/t

	Výstup / úroveň emisií

	Odplyn z nádrže
	1 500 – 12 000 m3/t

	Emisie z vane        prach

                               zinok  

                               HCl    
	10 – 100 mg/m3; 40 – 600 g/t

2 – 20 mg/m3

1 – 2 mg/m3

	Popol 
	4 – 25 kg/t

	Ster
	5 – 30 kg/t

	Odplyn zo spaľovania
	500 – 3 250 m3/t

	Prach z filtrov
	0,1 – 0,6 kg/t


Odpady obsahujúce Zn 
Oddelené skladovanie a ochrana pred dažďom a vetrom a opätovné použitie cenných zložiek v sektore výroby neželezných kovov alebo inom sektore. 
· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky
Odmasťovanie

Prvým stupňom výrobného procesu je odmasťovanie. Účelom odmastenia je odstránenie konzervačných látok a olejových zvyškov z povrchu oceľového materiálu pomocou kyslého roztoku odmasťovacieho prípravku pod obchodným názvom „Star rapid“ (kyselina fosforečná a kyselina dusičitá). Koncentrácia – 5 % Star rapid-u.

K agitácii dochádza miešaním kúpeľa.
K čisteniu odmasťovacích roztokov nedochádza. Použitý roztok je definovaný ako nebezpečný odpad a je odoberaný zmluvnou oprávnenou organizáciou. Vzhľadom na množstvo roztoku a veľkosť prevádzky by čistenie a recirkulácia bola v každom smere (ekonomickom i environmentálnom) neefektívna. 
Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	Odmasťovacie činidlo
	0,5 kg/t

	Voda
	3,85 l/t

	Energie
	2,46 kWh/t

	Výstup / úroveň emisií

	Tekutina alebo kal
	0 – 1 kg/t

	Vyradená odmasťovacia lázeň 
	0,5 kg/t


Morenie + odstraňovanie
Nevykonáva sa, vykonáva sa morenie pomocou HCl.

Morenie pomocou HCl 
Hlavnou zložkou morenia je kyselina chlorovodíková, zriedená v pomere 1:1 t.j. cca 12 – 17 %-ná. Po vyčerpaní účinnosti moriaceho roztoku (cca 3 – 5 % HCl) je obsah odčerpaný a odstraňovaný ako kyslý odpad prostredníctvom oprávnenej organizácie zaoberajúcej sa likvidáciou nebezpečných odpadov. Nová náplň je dovážaná podľa potreby a aplikovaná priamo do technológie. 
Kyslé pary HCl sú pomocou odsávacieho potrubia odsávané do absorbéra v ktorom dochádza k záchytu do vody.

Morenie prebieha v troch za sebou postavených moriacich vaniach.
Vzhľadom na množstvo roztoku a veľkosť prevádzky by regenerácia moriaceho roztoku bola v každom smere (ekonomickom i environmentálnom) neefektívna. 

K odstraňovaniu Zn z kyseliny nedochádza, Zn sa v kyseline nenachádza.
Moriaci roztok sa nevyužíva na výrobu taviva. Po vyčerpaní účinnosti moriaceho roztoku (cca 3 – 5 % HCl) je obsah odčerpaný a odstraňovaný ako kyslý odpad prostredníctvom oprávnenej organizácie zaoberajúcej sa likvidáciou nebezpečných odpadov. Vzhľadom na množstvo roztoku a veľkosť prevádzky by využívanie moriaceho roztoku na výrobu taviva bola v každom smere (ekonomickom i environmentálnom) neefektívna. 

Moriaci roztok sa nevyužíva na neutralizáciu ani na odstraňovanie emulzie. Po vyčerpaní účinnosti moriaceho roztoku (cca 3 – 5 % HCl) je obsah odčerpaný a odstraňovaný ako kyslý odpad prostredníctvom oprávnenej organizácie zaoberajúcej sa likvidáciou nebezpečných odpadov.
Úroveň emisií HCl z posledného oprávneného merania emisií je 1,0 – 5,3 mg/Nm³.
Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	HCl
	14,34 kg/t

	voda
	20,5 l/t

	Energie
	12,3 kWh/t


	Výstup / úroveň emisií

	Emisie              HCl

                         prach
	1,0 – 5,3 mg/m3

-

	Odpadová kyselina a kal
	14,34 l/t


Oplachovanie 
Všetky nádrže chemickej predúpravy sú oddelené a nepriepustné.

Oplachovanie je zaradené bezprostredne po procese morenia.

Využíva sa statické oplachovanie.

Opätovné požitie oplachovacej vody na doplnenie predchádzajúcich výrobných kúpeľov sa nevyužíva. 

Použitý oplach je definovaný ako nebezpečný odpad a je odoberaný zmluvnou oprávnenou organizáciou. Vzhľadom na množstvo použitého oplachu, veľkosť prevádzky a princíp prevádzky by opätovné využitie čistenie a recirkulácia bola v každom smere (ekonomickom, technologickom i environmentálnom) neefektívna. 

Plastifikácia 
Je zabezpečená vodným roztokom chloridu zinočnatého a chloridu amónneho pri koncentrácii 240 g ZnCl a 180 g NH4Cl na liter roztoku. Zlúčeniny sú dodávané ako zmes pod obchodným názvom Florflux a po dodávke sa priamo aplikujú do technológie.

Interná a externá regenerácia taviaceho kúpeľa sa nevyužíva. Použité tavidlo je definované ako nebezpečný odpad a je odoberaný zmluvnou oprávnenou organizáciou. Vzhľadom na množstvo použitého tavidla a veľkosť prevádzky by regenerácia tavidla bola v každom smere (ekonomickom i environmentálnom) neefektívna. 

Pred samotným zinkovaním je vrstva naneseného tavidla (fluxu) na povrchu materiálu riadne vysušená a dokonale zbavená vody. Sušenie zabezpečuje komora vyhrievaná využitím odpadového tepla z medzipriestoru komína spaľovacej komory zinkovej pece, pričom teplota v sušiarni dosahuje teplotu cca 130 °C.
Ponáranie do horúceho kovu 
Vzdušnina z priestoru nad roztaveným zinkom je odsávaná a vedená k filtračnej stanici – textilnému filtru (400 m2 filtračnej plochy). 

Odlúčený prach sa uvoľní z povrchu textílií a spadne do výsypky a cez gravitačnú klapku do veľkokapacitného vaku (big-bagu). 

Zachytený prach sa opätovne nevyužíva. Je definovaný ako nebezpečný odpad a je odoberaný zmluvnou oprávnenou organizáciou. Vzhľadom na jeho množstvo a veľkosť prevádzky by jeho regenerácia a opätovné využitie bolo v každom smere (ekonomickom i environmentálnom) neefektívne. Výťažnosť zinku z prachu je zanedbateľná.

Úroveň emisií TZL z posledného oprávneného merania emisií je < 0,5 mg/Nm³.
Spotreba a emisie

	Vstup / úroveň spotreby

	Zinok
	89,91 kg/t

	Energie
	371 kWh/t

	Výstup / úroveň emisií

	Odplyn z nádrže
	Cca 10 000 m3/t

	Emisie z vane        prach

                               zinok  

                               HCl    
	0,2 – 0,4 mg/m3; 5 g/t

0,009 – 0,024 mg/m3

-

	Popol 
	-

	Ster
	13,36 kg/t

	Odplyn zo spaľovania

	400 m3/t

	Prach z filtrov
	0,6 kg/t


Odpady obsahujúce Zn 
Zinkové prebytky/stery sa uskladňujú pod prístreškom so zinkom a následne sa vyvážajú priamo k materskej firme v Prievidzi, kde sa opätovne pretavujú za účelom ďalšieho použitia.
· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky. Odchýlky od BAT sú popísané a zdôvodnené v predchádzajúcej časti tejto kapitoly J.
K) Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

·  Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané pri činnostiach sa udržiavajú v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne sa vykonávajú a budú vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.
·  Pravidelné čistenie a servis všetkých zariadení a ich správna funkcia zabezpečuje najnižšie možné merné spotreby surovín a vody.
·  Vykonávanie činností v prevádzke iba v súlade:
-
s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

-
s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení.
· Opatrenia na hospodárne využitie energie 

·  Všetky spotrebiče elektrickej energie udržiavať v dobrom  technickom stave. 
·  Udržiavanie elektrických zariadení a technologických vybavení v dobrom technickom stave a vykonávanie ich pravidelnej kontroly a údržby tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii.
·  Dodržiavať  normované spotreby energií  (teplo, voda,  elektrická  energia) na mernú jednotku  výrobku.
·  Udržiavať  čistotu  stien,   stropov,   okien    a svetlíkov    za   účelom  zamedzenia  plytvania  elektrickou energiou určenou na osvetlenie priestorov.  

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.
·  Bezodkladné ohlasovanie inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

·  Zabezpečenie:
a) bezodkladného prerušenie prevádzky (resp. prerušenie prísunu materiálu do vaní, odstavenie ohrevu zinkovej pece) pri poruche odsávania v technologických uzloch chemickej prípravy (odmasťovanie, morenie, oplach, nanášanie tavidla) a žiarové zinkovanie (zinková pec) až do odstránenia závady, 

b) bezodkladného  odstránenie  nebezpečných  stavov  ohrozujúcich   kvalitu  ovzdušia         v prevádzke,

c) včasného vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

·  Zaznamenávanie havarijných stavov v prevádzkovom denníku s uvedením dátumu vzniku, údajov o informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobe riešenia havárie.

·  Riadenie postupu pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok do životného prostredia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných, škodlivých látok do životného  prostredia  (ďalej len „havarijný plán“), ktorý je schválený inšpekciou.

·  Oboznámenie so schváleným „havarijným plánom“ pracovníkov prevádzky, ktorí nakladajú s nebezpečnými látkami.

·  Zakázanie svojvoľnej manipulácie s nebezpečnými látkami (ropné 
látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom. Manipulácia s nebezpečnými látkami sa vykonáva na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.
·  Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, sa únik 
okamžite  zasype sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál sa zozbiera  do nádoby, uloží a označí identifikačným listom nebezpečného odpadu.  Zabezpečí sa jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom.

·  Vymedzenie priestoru na umiestnenie základného vybavenia  v rozsahu vymedzenom v schválenom havarijnom pláne.
·  Obsluha zariadenia je prítomná počas celej doby  vyčerpávania obsahu                         polypropylénových vaní a počas ich plnenia.
 
Sleduje postup vyčerpávania a plnenia a po jeho dokončení zabezpečuje  prečerpávacie zariadenie proti únikom nebezpečných látok.
Pri prerušení prečerpávania zaisťuje zariadenie proti prípadnému úniku nebezpečných látok  (uzatvorenie ventilu).

·  Všetky pracovné priestory pod polypropylénovými vaňami sa udržiavajú čisté, aby                            sa zabezpečila okamžitá indikácia prípadného úniku  obsahu vaní.
·  Pri spúšťaní a odstavovaní odlučovacích zariadení  riadiť sa riadi pokynmi uvedenými v prevádzkovo – manipulačných dokumentoch.                     

Predchádzanie haváriám je a bude zabezpečované prostredníctvom plnenia opatrení zahrnutých vo výrobných dokumentáciách pre jednotlivé časti prevádzky, ako aj pravidelnou systematickou revíziou a údržbou technologických zariadení v prevádzke. 

· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)
1. Ukončenie činnosti prevádzky písomne oznámiť povoľujúcemu orgánu jeden mesiac pred plánovaným odstavením prevádzky. Súčasne oznámiť aj aktualizovaný postup skončenia činnosti.
2. Odstaviť prevádzku v zmysle prevádzkových predpisov 
a technologických reglementov.
3. Po ukončení činnosti prevádzky v termíne do jedného roka: 

a) vypustiť všetky médiá z technologických zariadení,

b) vyčistiť vane,  nádrže nebezpečných látok a príručné sklady nebezpečných odpadov, 

c) odpojiť prevádzku od elektrickej siete a ostatných rozvodov, 

d) odstaviť prívod pitnej vody a vody používanej v technologickom procese,

e) zhodnotiť technický stav technologických zariadení a zabezpečiť ich podľa platných predpisov a noriem, 

f) zhodnotiť alebo zneškodniť odpady vzniknuté počas prevádzky a tiež po ukončení  činnosti v prevádzke,

g) nespotrebované vstupné suroviny  využiť, resp. odpredať,

h) odborne posúdiť stav znečistenia manipulačných plôch, záchytnej nádrže, vaní, prevádzkovej budovy a celého areálu a na základe posúdenia  vykonať opatrenia, aby nebolo ohrozované zdravie ľudí a znečistené životné prostredie,

i) do doby prinavrátenia areálu prevádzky do uspokojivého stavu zabezpečiť nepretržitú strážnu službu. 

· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu: Nie sú
· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia: 
·  Inštalácia skladovacej nádrže na HCl.
· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok): Nie sú
L) Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje
· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie: 
Nie sú.
M) Návrh podmienok 
· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke
·  Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

·  Obsluha bude vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s prevádzkovými predpismi.

·  Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke a udržiavať ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.

·  Akékoľvek  plánované  zmeny  v rozmiestnení zariadení a rekonštrukcie zariadení  v prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, zmeny používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmeny výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom, ktoré  môžu ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoľovaniu a o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať  osobitne.

·  Aktualizovať prevádzkové predpisy  v súlade s podmienkami vydaného integrovaného povolenia pre prevádzku.

·  Odpady triediť a zhodnocovať alebo zneškodňovať prostredníctvom oprávnených organizácií.
Inštalácia nových technických jednotiek na ochranu ovzdušia, vody a pôdy nie je potrebná.
· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne
Chemická predúprava 

ZL: HCL (3. Skupina 3. Podskupina)



EL: 10 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, vlhký plyn)
-  ako pre nový zdroj podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – príloha č. 4 bod 12 (podľa BAT 2 – 30 mg/Nm3)
Ohrev zinkovej vane

ZL: CO, NOX
EL (CO) 100 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 3 % objemu)
EL (NOX) 200 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 3 % objemu)
- podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z.- príloha č. 4 bod 1.9.3.1

Zinková vaňa

ZL: TZL, Zn (2. Skupina 3. Podskupina)

EL (TZL) 5 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn)

- podľa BAT (podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – HT < 500 g/h,  150 mg/m3; HT ≥ 500 g/h, 50 mg/m3).

EL (Zn) 10 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 19 % objemu)
-  ako pre nový zdroj podľa vyh. MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – príloha č. 4 bod 11.2
Malé zdroje znečisťovania ovzdušia EL sa neurčujú.
· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník
·  S integrovaným povolením oboznámiť všetkých zamestnancov, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia a určiť miesto, na ktorom bude pre nich kópia povolenia vždy k dispozícii.
·  Dodržiavať opatrenia   na obmedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie.
·  Zabezpečiť odborné,  technické a environmentálne vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
·  Vykonávať kontroly v prevádzke v rozsahu predpísanom v príslušných prevádzkových predpisoch.
·  Vykonávať pravidelnú bežnú údržbu a preventívne prehliadky technologických zariadení v súlade s prevádzkovými predpismi.
·  Požadované revízie u jednotlivých technologických zariadení vykonávať v súlade s plánom revízií.
· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

·  Odpady odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom. 
·  Pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia  jeho  nebezpečných  vlastností a bližších podmienok nakladania  s ním analýzu jeho vlastností a zloženia spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve. 
·  Nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.
·  a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,
b)
zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,
c)
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

d)        
viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení.   
·  Neriediť a Nezmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 
odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie          prítomných škodlivín.
·  Odpadové oleje, opotrebované batérie, akumulátory a žiarivky odovzdať na regeneráciu alebo na iný spôsob zhodnotenia alebo na zneškodnenie len držiteľovi autorizácie.  
· Podmienky hospodárenia s energiami: 
·  Všetky spotrebiče elektrickej energie udržiavať v dobrom  technickom stave. 
·  Udržiavanie elektrických zariadení a technologických vybavení v dobrom technickom stave a vykonávanie ich pravidelnej kontroly a údržby tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii.
·  Dodržiavať  normované spotreby energií  (teplo, voda,  elektrická  energia) na mernú jednotku  výrobku.
·  Udržiavať  čistotu  stien,   stropov,   okien    a svetlíkov    za   účelom  zamedzenia  plytvania  elektrickou energiou určenou na osvetlenie priestorov.  
· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

·  Bezodkladné ohlasovanie inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

·  Zabezpečenie:
a) bezodkladného prerušenie prevádzky (resp. prerušenie prísunu materiálu do vaní, odstavenie ohrevu zinkovej pece) pri poruche odsávania v technologických uzloch chemickej prípravy (odmasťovanie, morenie, oplach, nanášanie tavidla) a žiarové zinkovanie (zinková pec) až do odstránenia závady, 

b) bezodkladného  odstránenie  nebezpečných  stavov  ohrozujúcich   kvalitu  ovzdušia         v prevádzke,

c) včasného vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

·  Zaznamenávanie havarijných stavov v prevádzkovom denníku s uvedením dátumu vzniku, údajov o informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobe riešenia havárie.

·  Riadenie postupu pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok do životného prostredia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných, škodlivých látok do životného  prostredia  (ďalej len „havarijný plán“), ktorý je schválený inšpekciou.

·  Oboznámenie so schváleným „havarijným plánom“ pracovníkov prevádzky, ktorí nakladajú s nebezpečnými látkami.

·  Zakázanie svojvoľnej manipulácie s nebezpečnými látkami (ropné 
látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom. Manipulácia s nebezpečnými látkami sa vykonáva na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.
·  Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, sa únik 
okamžite  zasype sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál sa zozbiera  do nádoby, uloží a označí identifikačným listom nebezpečného odpadu.  Zabezpečí sa jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom.

·  Vymedzenie priestoru na umiestnenie základného vybavenia  v rozsahu vymedzenom v schválenom havarijnom pláne.
·  Obsluha zariadenia je prítomná počas celej doby  vyčerpávania obsahu                         polypropylénových vaní a počas ich plnenia.
 
Sleduje postup vyčerpávania a plnenia a po jeho dokončení zabezpečuje  prečerpávacie zariadenie proti únikom nebezpečných látok.
Pri prerušení prečerpávania zaisťuje zariadenie proti prípadnému úniku nebezpečných látok  (uzatvorenie ventilu).

·  Všetky pracovné priestory pod polypropylénovými vaňami sa udržiavajú čisté, aby sa zabezpečila okamžitá indikácia prípadného úniku  obsahu vaní.
·  Pri spúšťaní a odstavovaní odlučovacích zariadení  riadiť sa riadi pokynmi uvedenými v prevádzkovo – manipulačných dokumentoch.
· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania: Nie sú potrebné
Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky: 
·  Bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia.
·  Nebezpečné látky nevypúšťať do kanalizácie na odvádzanie splaškových vôd do verejnej kanalizácie, do povrchových vôd, podzemných vôd  a do pôdy.   
· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému
·  Zisťovanie údajov o dodržaní  určených emisných limitov  a množstvách emisií.

·  Meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd.

·  Kontrola kanalizácie.

·  Meranie množstva odobratej pitnej vody.

·  Kontrola spôsobu nakladania s odpadmi.  
·  Meranie spotreby zemného plynu.
·  Meranie spotreba elektrickej energie.
Podávanie správ

·  Evidencia o prevádzke

a) stála evidencia o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,

b) ročná evidencia o zdroji znečisťovania ovzdušia, emisiách, o dodržiavaní emisných limitov a všeobecných  podmienok  prevádzkovania,

c) ročná evidencia o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia,

d) priebežná evidencia o prevádzke, surovinách, spotrebe palív, o výrobkoch, spotrebovaných energiách a iných súvisiacich činnostiach,

e) evidencia parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, 
f) evidencia  o nakladaní  s vodami  v zmysle  všeobecne  platných   predpisov  v oblasti ochrany vôd,
g) evidencia odpadov   v zmysle   všeobecne   platných   predpisov  v oblasti   odpadového hospodárstva.
·  Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  o IPKZ a každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. Februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému.
·  Predkladať každoročne do 31. Januára nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.
·  Oznámiť vždy do 15. Februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji a emisiách za uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia.
·  Uchovávať evidované údaje a podstatné ukazovatele prevádzky   najmenej päť rokov. 
·  Písomne oznamovať plánovaný termín  vykonania oprávneného 
merania inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a poverenej 
organizácii najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím. Ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.
· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke: 
Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neuplatňujú.
Dodržiavať  opatrenia   pre   prípady  zlyhania  činnosti v prevádzke uvedené v havarijnom pláne vypracovanom a schválenom podľa všeobecne záväzného právneho predpisu na úseku vodného hospodárstva a v príslušných prevádzkových predpisoch.
N) Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 
1. FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4, 066 61 Humenné,

tel.: +421 57 788 70 11, fax: +421 57 788 70 11, e-mail: vyroba@fezin.sk
2. Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14

3. Mesto Humenné,  Mestský úrad, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné, 
tel.: 057/775 28 13 – 15, fax: 057/775 26 67, e-mail: msu@humenne.sk.

4. Obvodný úrad životného prostredia Humenné, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné, tel.: 057/7704 333, e-mail: info@he.ouzp.sk
- Obvodný úrad  životného prostredia Humenné, OOO

- Obvodný úrad  životného prostredia Humenné, OŠVS
- Obvodný úrad  životného prostredia Humenné, OŠOH

- Obvodný úrad  životného prostredia Humenné, OOPaK
5.    Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Humennom, 26. Novembra 1507, 066 18 Humenné, tel.: 057/7752 794, fax: 057/7752 794, e-mail: r.ruvzhumenne@stonline.sk
O) Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Jozef Steranka_
Pozícia v organizácii: vedúci výroby   
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Prílohová časť

A) Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno

FeZin, s.r.o. Humenné
· právna forma

Spoločnosť s ručením obmedzeným
· sídlo (adresa)

Fidlikova 4


066 61 Humenné
štatutárny zástupca a jeho funkcia



František Studénka – konateľ

splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)



Jozef Steranka – vedúci výroby


FeZin, s.r.o.


066 61 Humenné
Tel.: +421 57 788 70 11
Fax: +421 57 788 70 12

Mobil: +421 908 347 277
e-mail: vyroba@fezin.sk
· IČO

35 963 115
· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

NACE: 25.61 Opracovanie a povrchová úprava kovov  
OKEČ: 28.51 Spracúvanie a povrchová úprava kovov
NOSE-P: 105.01 Povrchové úpravy kovov a umelých hmôt (výrobné procesy na bežné účely)
Prílohy: 
· Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál, ostatné kópie

Výpis z obchodného registra Okresného súdu Prešov, oddiel: Sro, 

Vložka číslo: 19139/P – Príloha č. A-1
· Doklad o zaplatení správneho poplatku

__________________
B) Typ žiadosti
Bez príloh
C) Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
Prílohy: 
· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.)

Listy vlastníctva – Príloha č. C-1
· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie

Nie je.
· v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby)

Stavebné povolenie na stavbu: – Príloha č. C-2a
Kolaudačné rozhodnutie – Príloha č. C-2b
· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie): Nie je.
· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov: Nie je
· mapové podklady a situačné výkresy
Kópia z katastrálnej mapy  – Príloha č. C-3
Mapa okolia – Príloha č. C-4
Situácia prevádzky – Príloha č. C-5 

· Situačné výkresy jednotlivých stavebných objektov a prevádzkových súborov

Príloha č. C – 6
· zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)


Súradnice miesta cca 48° 55’51,91´´s. š. 21° 52’58,74´´  v. d. 

· členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory

Stavebné objekty:

SO 01 Žiarová zinkovňa
SO 02 Prípojka vody

SO 03 Vonkajšia kanalizácia

SO 04 Prípojka plynu

SO 05 Prípojka NN

SO 06 Cesty a spevnené plochy

SO 07 Oplotenie

SO 08 Terénne úpravy 

· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov

Viď Základnú časť žiadosti bod C a G a Príloha č. C – 9
· počet zamestnancov

22
· 1 x vedúci výroby
· 1 x fakturantka
· 1 x obchodný zástupca
· 2 x predák
· 2 x vodič
· 1 x údržbár
· 14 x manipulačný pracovník.

· bloková schéma

Príloha č. C – 7
· prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu) 

·  Prevádzková evidencia stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia – Príloha č. C – 8
· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 (409/2006 Z.z.) o odpadoch: Nie je
· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. k zákonu č. 137/2010 Z.z. o ovzduší
2. Výroba a spracovanie kovov
2.9. Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem úprav s použitím organických rozpúšťadiel a práškového lakovania
2.9.2.c) Nanášanie kovových alebo zliatinových vrstiev a povlakov kovov a ich zliatin okrem surovej ocele v tavenine s projektovanou kapacitou nanášania ≥10 kg/h do 1 000 kg/h
· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách:  Nie je
· v prípade skládok trieda skládky odpadov:  Nie je
D) Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

Prílohy: 

· materiálová bilancia procesu

Príloha č. D – 1
· energetická bilancia procesu: 
Príloha č. D – 2
· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia

Suroviny
Oceľové kusy určené na pozinkovanie: 
3 904 t/rok  

(rok 2011)
Zinok: 




351 t/rok; 89,91 kg/t (rok 2011)
STAR RAPID: 



2 t/rok; 0,51 kg/t 
(rok 2011)
HCl :





56 t/rok; 14,34 kg/t  
(rok 2011)
Florflux – Chlorid zinočnato amónny:
7 t/rok; 1,79 kg/t
(rok 2011)
Elektrická energia: 

105 340 kWh/rok; 27 kWh/t 
(rok 2011)
Zemný plyn: 


1 444,7328 MWh/rok; 370 kWh/t 
(rok 2011)
Voda technologická:



125 m3/rok; 32 l/t 
(rok 2011)
Voda pitná: 




380 m3/rok; 97,3 l/t
(rok 2011)
Zemný plyn je dodávaný z verejnej siete z plynovodu na Mierovej ulici.
Odber vody je z vodovodnej prípojky napojenej na verejný vodovod na Mierovej ulici v správe VVS Humenné.
Teplá voda je pripravovaná v turbokotly ZEM.
Objekt je napojený na elektrickú energiu z VN 22 kV južne od areálu zinkovne. Výrobný závod má vlastnú trafostanicu 160 kVA.
Ročná projektovaná spotreba el. energie: 234 MWh/rok.
Viď aj Príloha č. D – 1 a Príloha č. D – 2
· karty bezpečnostných údajov (k nahliadnutiu na požiadanie povoľujúceho orgánu, priložiť ich súpis): Príloha č. D-3
· prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu
Inštalovaný elektrický výkon 100 kW.

Spotrebiče el. energie:


Zinkovacia pec


Sušiareň – motor


Čerpadlo absorbéru


Absorbér

Žeriavová dráha

Filter

Ventilátory


Čerpadlá HCl

Vráta, Osvetlenie, zásuvky, ... 
Spotrebiče ZPN: Žiarová zinková pec (6 x horák o výkone 15 – 47 kW)



2 x Turbo-kotol  (výkon po cca 26 kW)




Infražiariče MKV (4 ks po 25 kW)




Plynový sporák
· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný): Nie je
E) Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· doteraz vydané súhlasy a povolenia

Príloha č. E-1
·  Súhlas na užívanie stredného zdroja znečisťovania ovzdušia

·  Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  
· situačné výkresy: 
· umiestnenie výduchov: 
Príloha č. E-2a, Príloha č. E-2b 
· rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov

Príloha č. E-3 

· umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi

Príloha č. E-4
· umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek: 
Nie je
· tabuľky: 
· ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd 
· celkové množstvá vypúšťaného znečistenia za rok

· vypúšťané koncentrácie a prietoky 
· hodinové množstvá – min. max. 
· množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania
Ovzdušie 
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	t.rok-1
(2011) 
	mg.m-3
	kg.h-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (3 904 t/rok 2011)

	Zinkovňa

- chemická predúprava
	HCl 

(3. skupina 

3. podskupina)
	0,11226
	Ø 2,61; max 5,8
	Ø 0,016; max 0,04
	0,028755 t/1000t

	Zinkovňa

- ohrev zinkovej vane
	TZL

CO

Nox

SO2
TOC
	0,011437

0,09007

0,223031

0,001372

0,012012
	-
Ø 23; max 50

Ø 135; max 139

-

-
	-
-

-

-

-
	0,00293 t/1000t
0,023071 t/1000t

0,057129 t/1000t

0,000351 t/1000t

0,003077 t/1000t

	Zinkovňa

- zinková vaňa
	TZL
Zn (2. Skupina 3. Podskupina)
	0,00702
0,00140

	Ø 0,3; max 0,4

Ø 0,016; max 0,024


	Ø 0,003; max 0,01
Ø 0,191 g.h-1;
 max 0,291 g.h-1
	0,001798 t/1000t 
0,000359 t/1000t



Voda
Dažďové vody 

Dažďové vody zo strechy objektu zinkovne o zastavanej ploche 1601 m2 sú dažďovými zvodmi odvádzané do vonkajšej kanalizácie, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Množstvo dažďových vôd zo strechy objektu 273,77 l/s.

Dažďové vody zo spevnených plôch o výmere 2 074 m2 a 4 272 m2 sú odvádzané pomocou jedného žľabu pre plochu 2 074 m2 a dvoch žľabov pre plochu 4 272 m2.
Z odtokových žľabov sú vody kanalizáciou odvádzané do sorpčného lapača olejov, kde v jeho gravitačnej zóne dôjde k sedimentácii mechanických nečistôt a zároveň k flotácii možných rozpustných látok na hladinu. Plávajúce oleje sú zachytávané sorpciou. Prečistená voda je odvádzaná do šachty jednotnej kanalizácie a odtiaľ prípojkou do verejnej kanalizácie.

Množstvo prečistených dažďových vôd zo spevnených plôch 1 085,2 l/s.

Splaškové vody

Splaškové vody od sociálnych zariadení sú napojené na vonkajšiu dažďovú kanalizáciu a spolu sú odvádzané do verejnej kanalizácie. Množstvo splaškových vôd 2 480 l/deň.

Odpadové vody v technológii nevznikajú.
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	
	
	( (l.s-1)
	m3deň.-1
	m3rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  
(m3/t výrobku)
(3 904 t/rok 2011)

	Zinkovňa – administratíva
	Splašková voda
	1,1
	2,4
	800
	0,2


· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)
Príloha č. E-2b
Chemická predúprava

Celá chemická časť predúpravy v uzavretom tuneli je odsávaná spoločne. Tunel nad vaňami predúpravy je napojený na hlavnú potrubnú trasu odsávania a odsávané exhaláty sú zachytávané v mokrom absoréri. Absorbér je vežového typu a je umiestnený vo vnútornom priestore výrobnej haly. Vyčistená vzdušnina je odvedená výduchom (V1) nad strechu haly.

Pri procese morenia v kyseline chlórovodíkovej (HCl) vznikajú pri reakcii s kovom kyslé pary. Tieto sú pomocou odsávacieho potrubia odsávané do absorbéra v ktorom dochádza k záchytu do vody.

Absorbér je kolóna kruhového prierezu s úplným prekapom absorbentu. V spodnej časti je zásobná nádrž na skrápajúcu kvapalinu (absorbent), ktorá je vybavená stavoznakom, plavákom pre dopúšťanie vody, prepadom a vypúšťaním. Pri absorbéri je čerpadlo, ktoré vháňa absorbent do skrápajúceho okruhu.

Nad nádržou absorbentu je vstup odťahovanej vzdušniny do telesa absorbéru. V telese absorbéra sú 2 rošty, nad ktorými sú sprchové rámy s tryskami, ktoré absorbent rovnomerne rozvádzajú po ploche. Pod tryskami je rošt z PP segmentov pre odlúčenie kvapiek. Absorbent sa po prejdení cez rošty vracia prekvapkávaním cez rošty späť, čím je vytvorený uzavŕetý okruh. Nad týmito vrstvami je v hornej časti absorbéru umiestnený lamelový odlučovač, pre zabránenie úbytkom vody.

Výmena absorpčnej kvapaliny prebieha tak, že obsluha vypne hlavný vypínač a zavrie ručný ventil na prívodnom potrubí. Otvorí sa vypúšťací ventil na zásobnej nádrži a kvapalina sa nechá vytiecť. Vyčerpaný absorpčný roztok má charakter kyslých vôd. 

Po ukončení vypúšťania obsluha uzavrie vypúšťací ventil zásobnej nádrže a otvorí ručný ventil. Výmena vyčerpaného absorpčného roztoku je vykonávaná cca 1 x za týždeň.

Technické parametre absorbéra

Výrobca:

AMM OTÁHAL s.r.o., ČR

Výkon: 

28 000 
m3/h

Obsah: 

3 900 

l

Priemer: 

1 700 

mm

Výška: 

4 100 

mm

Max. teplota: 
40 

°C

Materiál: 
polypropylén

Technické parametre ventilátora za absorbérom

Výrobca:

JANKA Radotín, a.s., ČR

Typ:

RSH 400

Výrobné číslo:
20131988

Vyrobené:
4 / 2007

Hustota média:
1,2

kg/m3
Tlaková strata:
1 200

Pa

Teplota:

85 

°C

Prietok:

1,25

m3/s
Viď Príloha č. G-1
Zinkovanie

Zinkovacia vaňa je zakrytovaná takzvaným „kesonom“, ktorý je 5 075 mm vysoký (od podlahy haly). Keson je v hornej časti (asi 200 mm od hornej hrany kesonu) vybavený dvomi odsávacími štrbinami rozmeru 900 x 100 mm, ktorými je odvádzaný vzduch s tuhými znečisťujúcimi látkami do odsávacieho systému. Potrubie odsávacieho systému začína prírubami štrbín kesonu. Vzdušnina, prúdiaca štrbinami, následne prúdi do zberného potrubia pri konštantnom statickom tlaku, čo zaručuje rovnomerné odsávanie po celej dĺžke jednotlivých štrbín. Toto zberné potrubie je napojené na potrubie, ktoré vedie vzdušninu k filtračnej stanici a je pred stanicou rozbočené do ihlanových výsypiek filtračnej stanice. Z výsypiek filtra sa vzdušnina rovnomerne rozdelí do všetkých ôsmich komôr filtračnej stanice, v ktorej sú prachotesne uložené filtračné osemkapsové vložky (400 m2 filtračnej plochy). Jednotlivé kapsy filtračných vložiek sú z vnútra vystužené a tvarované drátenými výstužami. Podobné výstuže sú zavesené medzi jednotlivými kapsami na prašnej strane. Prach sa odlúči na vonkajšom povrchu káps filtračných vložiek a vyčistená vzdušnina prúdi vnútorným priestorom káps do priestoru nad filtračnými vložkami a cez regeneračné tlakovzdušné zariadenie potrubím do ventilátora. Z ventilátora je odprášená vzdušnina vedená cez tlmič hluku do výduchu vústeného nad strechu haly filtračnej stanice.

Regenerácia zaprášených textílií je v prevedení „puls jet“ – rázy tlakového vzduchu. Regenerácia prebieha tak, že každá komora filtračnej jednotky vybavená tromi ventilmi je čistená naraz, tým sa obráti tok vzduchu v celej komore. Odlúčený prach sa uvoľní z povrchu textílií a spadne do výsypky a cez gravitačnú klapku do veľkokapacitného vaku (big-bagu). Takto sa postupne čistia všetky komory každého filtra stanice a proces regenerácie cyklicky pokračuje ďalej.

Regulácia celkového odsávaného vzduchu je zabezpečená frekvenčným meničom a umožňuje prevádzku filtračného zariadenia na tri prietokové stupne. Ovládanie a spúšťanie ventilátora je vykonávané z ovládacej skrinky v mieste obsluhy zinkovacej vane. 

Technické parametre látkového filtra (2ks)

Výrobca:

STROJÍRNY s.r.o., Uhlížske Janovice, ČR

Typ:


FVU 200

Výrobné číslo:
4/2007 a 3/2007

Rok výroby:

2007

Regenerácia: 

pulse-jet

Filtračná plocha: 
400 m2
Počet komôr: 

8

Počet filt. Vložiek: 
16
Max. tlaková strata:
1 800 
Pa

Max. množstvo vzduš.: 15 480 m3/hod.

Filtračná rýchlosť:
1,08 
cm/s

Zaťaženie f. textílie:
0,65
m3/m2.min

Technické parametre ventilátora za filtrom

Výrobca:

VZDUCHOTECHNIKA Prachatice s.r.o., ČR

Typ:

RVP 800 – 8C – LO

Hustota média:
1,1

kg/m3
Tlaková strata:
2 840

Pa

Teplota:

50

°C

Prietok:

4,3

m3/s

Otáčky:

1 460 

min-1
Viď Príloha č. G-2
	Zariadenie a napojené zdroje emisií
	Typ vypúšťania emisií a typ odlučovača
	Zemepisná šírka a dĺžka 

Nadmorská výška
	Objemový prietok plynu pri š.p.

[mn3.s-1]
	Priemerná teplota odpadových plynov [°C]
	Priemerná koncentrácia ZL 

[mg.mn-3]
	Priemerný hmotnostný tok

[kg.h-1]
	Emisný limit ZL

	Zinkovňa

- chemická predúprava
	Oceľový výduch V1, Ø 0,62 m.

Absorbér 
	48°55´51,91´´s. š. 

21° 52´58,74´´v. d.
154,4 m. n.m.
	1,68
	19,6 
	HCl 2,61
	HCl 0,016
	*

	Zinkovňa

- ohrev zinkovej vane
	Oceľový výduch V2
Bez odlučovania
	48°55´51,91´´s. š. 

21° 52´58,74´´v. d.
154,4 m. n.m.
	-
	427,8
	CO 23
NOx 135
	-
	*

	Zinkovňa

- zinková vaňa
	Oceľový výduch V3, Ø 0,55m.

Látkový filter

	48°55´51,91´´s. š. 

21° 52´58,74´´v. d.
154,4 m. n.m.
	3,39
	35,7
	TZL 0,3
   Zn 0,016
	TZL 0,003
Zn 0,191 g.h-1
	*


Číselné údaje pochádzajú zo správy o oprávnenom meraní.
*  Chemická predúprava 
ZL: HCL (3. Skupina 3. Podskupina)



EL: 10 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, vlhký plyn)

-  ako pre nový zdroj podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – príloha č. 4 bod 12 (podľa BAT 2 – 30 mg/Nm3)
* Ohrev zinkovej vane

ZL: CO, NOX
EL (CO) 100 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 3 % objemu)

EL (NOX) 200 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 3 % objemu)

- podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z.- príloha č. 4 bod 1.9.3.1

* Zinková vaňa

ZL: TZL, Zn (2. Skupina 3. Podskupina)

EL (TZL) 5 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn)

- podľa BAT (podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – HT < 500 g/h,  150 mg/m3; HT ≥ 500 g/h, 50 mg/m3).

EL (Zn) 10 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 19 % objemu)

-  ako pre nový zdroj podľa vyh. MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – príloha č. 4 bod 11.2

· popis monitorovacích zariadení: 
Monitoruje sa len teplota zinku v zinkovej vani.

Pre výkon oprávnených meraní emisií sú vytvorené vhodné meracie miesta na výduchoch V1, V2 a V3.
· popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ čistiaceho zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe)
Dažďové vody zo strechy objektu zinkovne o zastavanej ploche 1601 m2 sú dažďovými zvodmi odvádzané do vonkajšej kanalizácie, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Dažďové vody zo spevnených plôch o výmere 2 074 m2 a 4 272 m2 sú odvádzané pomocou jedného žľabu pre plochu 2 074 m2 a dvoch žľabov pre plochu 4 272 m2.
Z odtokových žľabov sú vody kanalizáciou odvádzané do sorpčného lapača olejov, kde v jeho gravitačnej zóne dôjde k sedimentácii mechanických nečistôt a zároveň k flotácii možných rozpustných látok na hladinu. Plávajúce oleje sú zachytávané sorpciou. Prečistená voda je odvádzaná do šachty jednotnej kanalizácie a odtiaľ prípojkou do verejnej kanalizácie.

Splaškové vody od sociálnych zariadení sú napojené na vonkajšiu dažďovú kanalizáciu a spolu sú odvádzané do verejnej kanalizácie. Množstvo splaškových vôd 2 480 l/deň.

Odpadové vody v technológii nevznikajú.
Odpady
Zoznam a množstvá produkovaných odpadov (rok 2011)
	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené / zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

 /

zhodnocovania odpadu

	1
	11 01 05
	Moriace vane
	Moriace vane
	152,15
	152,15
	Konzeko

	2
	11 01 09
	Moriace vane
	Moriace vane
	0
	0
	Konzeko

	3
	11 01 11
	Moriace vane
	Moriace vane
	0
	0
	Konzeko

	4
	11 01 13
	Moriace vane
	Moriace vane
	0
	0
	Konzeko

	5
	11 05 03
	Odlučovač zneč. Látok
	Vrece

Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0
	0
	Konzeko

	6
	11 05 04
	Zinková vaňa
	Vrece

Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0
	0
	Konzeko

	7
	13 02 05
	Vozidlá
	Sud

Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0
	0
	Konzeko

	8
	13 01 10
	Vozidlá
	Sud

Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0
	0
	Konzeko

	9
	13 05 02
	Odlučovač ropných látok
	Odlučovač ropných látok
	0
	0
	Konzeko

	10
	13 05 06
	Odlučovač ropných látok
	Odlučovač ropných látok
	0
	0
	Konzeko

	11
	15 01 10
	Výrobná hala
	Vrece

Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0,07
	0,07
	Konzeko

	12
	15 02 02
	Výrobná hala
	Vrece

Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	3,92
	3,92
	Konzeko

	13
	16 02 13
	Administratíva
	Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0
	0
	Konzeko

	14
	16 06 01
	VZV
	Manipulačný priestor pre NO – výrobná hala
	0
	0
	Konzeko

	15
	17 04 05
	Výrobná hala
	Kontajner 

5 m3
	22,31
	22,31
	Zberné suroviny, a.s. Žilina

	16
	20 03 01
	Administratíva
	Kontajner 1100 l
	Cca 5
	Cca 5
	TS mesta Humenné


· havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)
Príloha č. F-1, Príloha č. F-2
F) Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B)

Nie sú.
· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie)

Nie je.

G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

Prílohy: 

· bloková schéma prevádzky: 
Príloha č. C – 7, Príloha č. E-2b
· systém údržby: Nie je 

· typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení: 
· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly
Príloha č. G-1, Príloha č. G-2
· spôsob nakladania s nebezpečnými látkami 

Nebezpečné látky (NBL) :

Obzvlášť škodlivé látky


Nie sú

Škodlivé látky (ŠL)
	P.

č.
	názov ŠL
	CAS- ŠL
	Vybraná NBL
	Účel použitia
	Ročný 

nákup/

produkcia
	Max. skladovacia kapacita
	posúdenie skladov. Kapacity

	
	
	
	áno/

 nie
	
	[m3, t] (rok 2011)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1.
	Zinok
	7440-66-6
	nie
	S
	351 t
	50 t
	–

	2.
	STAR-RAPID 

               - k. fosforečná
               - k. dusičitá
	7664-38-2
7697-37-2
	nie
	S
	2 t
	1 m3
	–

	3.
	Kyselina chlórovodíková
	7647-01-0
	nie
	S
	56 t
	1 m3
	–

	4.
	Florflux
- chlorid zinočnatý

- chlorid amónny

- chlorid zinoč.amónny
	7646-85-7

12125-02-09
52628-25-8
	nie
	S
	7 t
	1 t
	–


1. poradové číslo ŠL (škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch ŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú ŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uviesť či ŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je ŠL používaná. Údaj v tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný – I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6. množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo ŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

8. posúdenie skladovacej kapacity sa uvádza iba pre ŠL uvedené v zozname II pod bodom 8 prílohy č. 1 vodného zákona, pričom sa prihliada na ich produkované množstvo, na nutnú dobu ich skladovania v závislosti od geografických a klimatických podmienok. Skladovacia kapacita pre hospodárske hnojivá musí presahovať kapacitu vyžadovanú na skladovanie počas najdlhšieho obdobia kedy je aplikácia do pôdy zakázaná. Minimálne skladovacie priestory sú stanovené zákonom č.136/2000 Z .z. o hnojivách a vyhláškou MP SR č. 26/2001 Z.z., ktorou sa stanovujú typy hnojív obsah rizikových prvkov, podmienky odberu, skladovania.... kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá vo vyhlásených zraniteľných oblastiach je určená v § 3 ods.3 vyhlášky MP SR č.392/2004 Z.z., ktorou sa stanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.  Zhodnotenie skladovacej kapacity skladovacích objektov sa uvádza iba pre produkované ŠL ( napr. tekuté exkrementy hosp. zvierat a silážne šťavy),a to slovom vyhovuje, alebo nevyhovuje,
Skladovacie nádrže na NBL (nebezpečné látky)  :

Skladovacie nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

Nie sú

Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) : 
	Poradové číslo ŠL
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet  lášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	3
	25
	r. 2012
	Južná strana haly z vonku pri vaniach moreniaaly z vonku 






































































































	PE 100 (PE-HD) vysokohustotný polyetylén
	2
	-
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie

Signalizácia porušenia plášťa
	Kontrolný systém technológie


Prevádzkové nádrže ( denné ) na NBL :

Prevádzkové nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

Nie sú
Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) :
	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	1
	12
	r. 2008
	Hala zinkovne
	Oceľový plech hr. 50 mm
	1
	-
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie

	2
	12,74
	r. 2008
	Hala zinkovne
	Polypropylénové dosky vystužené rebrami z vonku
	1
	-
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie

	3
	38,87
*
	r. 2008
	Hala zinkovne
	Polypropylénové dosky vystužené rebrami z vonku
	1
	-
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie

	4
	12,74
	r. 2008
	Hala zinkovne
	Polypropylénové dosky vystužené rebrami z vonku
	1
	-
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie
	Kontrolný systém technológie


*1x12,74m3, 2 x 26,13m3
Potrubné rozvody na nebezpečné látky (NBL) :

Potrubné rozvody na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
Nie sú
Potrubné rozvody na ŠL (škodlivé látky) :
Nie sú

Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre NBL :
Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

Nie sú

Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) : 
	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1
	16,2
	stáčanie a výdaj
	prístrešok
	BEZ
	-
	-
	Betónová plocha

	2
	2
	stáčanie a výdaj
	Zastrešená budova
	BEZ
	-
	-
	Ker. podlaha

	3
	6=3x2
	stáčanie a výdaj
	Zastrešená budova
	BEZ
	-
	-
	  Ker. podlaha

	4lochašenáeplášťa















































































































	2
	stáčanie a výdaj
	Zastrešená budova
	BEZ
	-
	-
	Ker. podlaha


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s NBL 
 (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, voľne uložené, odpady)
Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
Nie je
Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s ŠL (škodlivé látky) : 
	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	1
	32,4
	skladovanie
	Voľne ložené
	zastrešená
	-
	-
	Betónová plocha
	Kontrolný systém technológie

	2
	1,44
	skladovanie
	sudy
	budova
	-
	-
	Ker. Podlaha
	Kontrolný systém technológie

	3
	1,44
	skladovanie
	sudy
	budova
	-
	-
	Ker. Podlaha
	Kontrolný systém technológie

	4
	8
	skladovanie
	vrece
	budova
	-
	-
	Ker. Podlaha
	Kontrolný systém technológie


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované ŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených ŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

a) ak je vybudovaný :
- vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

- nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

Elektrické zariadenia:

Elektrické zariadenia s náplňou s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
             Nie sú

Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) :

Nie sú
Žumpy : 

a) Žumpy pre OV (odpadové vody) : Nie sú
b) Žumpy pre tekuté hospodárske hnojivá a silážne šťavy:  Nie sú
H) Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· program odpadového hospodárstva alebo jeho návrh

Nie je. 
I) Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Kontinuálne meranie emisií sa nevykonáva. Vykonávajú sa diskontinuálne merania emisií. Zisťuje sa len teplota zinku v zinkovacej vani.
Prílohy: 
· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)
Príloha č. G-1, Príloha č. G-2
· situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D): 
Príloha č. E-2b

· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach: 
	
	Spotreba vody
	Spotreba el. energie
	Spotreba ZPN
	Spotreba surovín
	Teplota roztaveného zinku
	Produkcia splaškovej vody
	Produkcia odpadov

	Spôsob merania 
	Vodomer
	elektromerom
	plynomer
	váženie
	Teplomer
	Meranie objemu
	váženie

	Frekvencia merania 
	priebežne
	mesačne
	priebežne
	priebežne
	priebežne
	priebežne
	priebežne

	Sledované veličiny
	Množstvo v m3
	Spotreba el. energie v kWh
	Spotreba ZPN v m3
	Množstvo v kg
	Teplota v °C
	Množstvo v l
	Množstvo v t


· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek. 
Nie je
· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov)

Zapisovanie
Ďalšie prílohy
· Zoznam použitých skratiek a značiek
	Použitá skratka a značka

	CO – oxid ohoľnatý

	TZL – tuhé znečisťujúce látky

	NOx – oxidy dusíka

	SO2 – oxid siričitý

	TOC – celkový organický uhlík

	NO – nebezpečný odpad

	HCl – kyselina chlórovodíková

	IPKZ – Integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania 

	ŽP – životné prostredie

	BAT – Best Available Technique – najlepšia dostupná technika

	ZL – znečisťujúca látka

	Zn – zinok 

	VZV – vysokozdvižný vozík


· Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu): 
Nie sú.
· V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia, vyjadrenie hasičov, bezpečnosti práce, technickej inšpekcie, posúdenie zhody atď.. :

Projektová dokumentácia „Nádrž na HCl“ – samostatná príloha žiadosti

· Utajované skutočnosti: Nie sú
Podklady pre vydanie súhlasov v oblasti povrchových a podzemných vôd:
· zoznam súhlasov, o ktoré žiadateľ žiada v rámci integrovaného povolenia

- súhlas na zriadenie skladu nebezpečných látok v  podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  

Podklady žiadosti o súhlas na zriadenie skladov nebezpečných látok: 

Nebezpečné látky sa budú skladovať v nasledujúcich priestoroch:
Skladovacia nádrž HCl - dvojplášťová                          
Materiál:
PE 100 (PE-HD) vysokohustotný polyetylen

Médium:


33% HCL

Konštrukčná teplota:


40°C

Objem pracovný:


25 m3

Objem skutočný:


25.8 m3
Umiestnenie:


vonkajšia inštalácia 

Hmotnosť:


cca 1 400 kg
Nádrž je stojatá valcová nádoba s privareným rovným dnom a kužeľovým vekom v dvojplášťovom prevedení. Druhý plášť je vybavený strieškou proti zatečeniu. Plášť tvorí homogénny materiál bez zvarových spojov, preto nehrozí prípadný priesak média a praskanie pod napätím.
Rozmery:      DN1 = 2 700 mm, H1 = 4 500 mm, celková výška cca 4 900 mm

                    DN2 = 2 900 mm, H2 = 4 000 mm

Vystrojenie:
1x kontrolní otvor DN 600 na veku nádrže

1x odvetranie DN 100


1x priamy stavoznak DN 25

1x hrdlo sania čerpadla DN 65

1x plniace potrubie DN 80 vrátane spätnej klapky rýchlospojky VK 80 SS


1x okapová vanička

1x hrdlo DN 20 pre čidlo priesaku 

2x manipulační úchyt

Signalizácia porušenia plášťa


  1x LS min hladina – priesak v medziplášti nádrže

Príslušenstvo nádrže je rozvádzač s napojením na signálky limitných stavov a akustickou signalizačnou húkačkou so štandardným vybavením. Systém je vybavený výstupnou svorkovnicou pre pripojenie signálu do nadradeného systému.
Chemické činidlá používané vo výrobnom procese sú dodávané dodávateľom  priamo do výrobného zariadenia (polypropylénových vaní) bez vytvárania skladových zásob. Napĺňanie polypropylénových vaní chemickými činidlami sa vykonáva vo výrobnej hale v časti chemickej prípravy priamo z autocisterien dodávateľov chemických činidiel. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní sa vykonáva tiež priamo do autocisterien ich odberateľov. Stáčacia a manipulačná plocha spĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov ochrany vôd.  

Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia:
· zoznam súhlasov, o ktoré žiadateľ žiada v rámci integrovaného povolenia

Podľa § 8 ods. 2 písmeno  a) bod č.1. zákona o IPKZ - udelenie súhlasu  o užívaní stredného zdroja znečisťovania v náväznosti na § 17 ods.1 písm. a) zákona  č. 137/2010 Z. z. o o ovzduší. 
Podľa § 8 ods. 2 písmeno  a) bod č. 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov             a všeobecných podmienok prevádzkovania v  náväznosti na § 17 ods.1 písm. a) zákona  č. 137/2010 Z. z. o o ovzduší.
· charakteristika zdroja znečisťovania ovzdušia
Príloha ovzdušie:

Zoznam zdrojov emisií znečisťujúcich látok, popis ich častí, údaje o emisiách
	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

limit

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota
(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
Rok 2011
	Merná produkcia 

na jednotku

výrobku
(3 904 t/rok 2011)

	1
	Zinkovňa


	chemická predúpr.
	Absorbér
	Oceľový výduch V1, Ø 0,62 m.

Výška 4,35 m

	HCl
	*


	Ø 2,61; max 5,8 mg.m-3
Ø 0,016; max 0,04 kg.h-1
	0,11226
	0,028755 t/1000t

	2
	Zinkovňa


	ohrev zinkovej vane
	Bez odlučovania
	Oceľový výduch V2

Výška 9,8 m

	CO

NOx
	*
	Ø 23; max 50 mg.m-3

Ø 135; max 139

 mg.m-3
	0,09007

0,223031


	0,023071 t/1000t

0,057129 t/1000t



	3
	Zinkovňa


	zinková vaňa
	Látkový filter


	Oceľový výduch V3, Ø 0,55m.

Výška 6,8 m

	TZL

Zn
	*
	Ø 0,3; max 0,4 mg.m-3
Ø 0,003; max 0,01 kg.h-1
Ø 0,016; max 0,024 mg.m-3
Ø 0,191 g.h-1;

 max 0,291 g.h-1
	0,00702

0,00140


	0,001798 t/1000t 

0,000359 t/1000t




Číselné údaje pochádzajú zo správy o oprávnenom meraní.

*  Chemická predúprava 
ZL: HCL (3. Skupina 3. Podskupina)



EL: 10 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, vlhký plyn)

-  ako pre nový zdroj podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – príloha č. 4 bod 12 (podľa BAT 2 – 30 mg/Nm3)
* Ohrev zinkovej vane

ZL: CO, NOX
EL (CO) 100 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 3 % objemu)

EL (NOX) 200 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 3 % objemu)

- podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z.- príloha č. 4 bod 1.9.3.1

* Zinková vaňa

ZL: TZL, Zn (2. Skupina 3. Podskupina)

EL (TZL) 5 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn)

- podľa BAT (podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – HT < 500 g/h,  150 mg/m3; HT ≥ 500 g/h, 50 mg/m3).

EL (Zn) 10 mg/m3 (štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref.: 19 % objemu)

-  ako pre nový zdroj podľa vyh. MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z. – príloha č. 4 bod 11.2

Technicko – prevádzkové podmienky zariadení na zabezpečenie ochrany ovzdušia
	P.

č.
	Technologická

časť prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Typ a označenie 

odlučovacieho 

zariadenia
	Sledovaný parameter
	Jednotka
	Predpísaná 

hodnota

parametra/*

	1
	Zinkovňa
	Chemická predúprava
	Absorbér chlorovodíkovej vzdušniny
	Prevádzková teplota 
Prietok absorpčného roztoku
Výmena vyčerpaného absorpčného roztoku
	°C 

m3/hod
týždeň
	40
4,5 – 5,5
1 x za

	2 
	Zinkovňa
	Zinkový vaňa
	Odprašovacie zariadenie – látkový filter
	Tlaková strata
	Pa
	Max 1 800


/*  uviesť hodnoty parametrov pre optimálnu bezporuchovú prevádzku zariadení, ktoré sú uvedené      v podmienkach výrobcov zariadení, v prevádzkovej, resp. inej dokumentácii

Podklady k vydaniu súhlasov pre oblasť nakladania s odpadmi:

I. Podklady k žiadosti o súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie a zariadenia na zhodnocovanie  odpadov a na zber odpadov


- nežiada sa 

II. Podklady k žiadosti o vydanie prevádzkového poriadku zariadenia


- nežiada sa

III. Poklady k žiadosti o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

· zoznam druhov nebezpečných odpadov, s ktorými sa bude nakladať
	Číslo druhu odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória

odpadu

	11 01 05
	kyslé moriace roztoky
	N

	11 01 09
	kaly a filtračné koláče obsahujúce NL
	N

	11 01 11
	vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce NL
	N

	11 01 13
	odpady z odmasťovania obsahujúce NL
	N

	11 05 03
	tuhé odpady z čistenia plynu
	N

	11 05 04
	použté tavidlo
	N

	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	13 05 02
	kaly z odlučovačov oleja z vody
	N

	13 05 06
	olej z odlučovačov oleja z vody
	N

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olej. filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy, kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako v 16 02 09 až 16 02 12
	N

	16 06 01
	olovené batérie
	N


· materiálová bilancia a spôsoby nakladania s jednotlivými druhmi nebezpečných odpadov
· 11 01 05 –  kyslé moriace roztoky
· 11 01 09 – kaly a filtračné koláče obsahujúce NL
· 11 01 11 – vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce NL
· 11 01 13 – odpady z odmasťovania obsahujúce NL
Použité moriace roztoky. Vyčerpávanie opotrebovaných tekutých odpadov z polypropylénových vaní sa vykonáva priamo do autocisterien ich odberateľov. Stáčacia a manipulačná plocha spĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov ochrany vôd. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.
Vyčerpaný absorpčný roztok z absorbéra je priamo prepojený s moriacimi vaňami, kam sa priebežne podľa potreby vypúšťa, najmä pri čistení a vyčerpávaní moriacich vaní.

· 11 05 03 –  tuhé odpady z čistenia plynu
Zachytený prach z látkového filtra padá do veľkokapacitných vakov (big-bagov), uskladňuje sa priamo v miestnosti pre odsávanie a následne sa vyváža oprávnenou uzmluvnou spoločnosťou pre odpadové hospodárstvo. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.
· 11 05 04 – použité tavidlo
Okapy zinku nevhodné na ďalšie použitie uskladňované vo vreciach v manipulačnom priestore pre NO vo výrobnej hale. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.
· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
· 13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje
Olejové odpady z motorových vozidiel a VZV uskladňované v sudoch v manipulačnom priestore pre NO vo výrobnej hale. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 13 05 02 – kaly z odlučovačov oleja z vody
· 13 05 06 – olej z odlučovačov oleja z vody
Odpad zachytený v odlučovači ropných látok a odtiaľ vyčerpávaný priamo odberateľom. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
Obaly uskladňované vo vreciach v manipulačnom priestore pre NO vo výrobnej hale. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 15 02 02 – absorbenty, filtračné materiály vrátane olej. filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy, kontaminované nebezpečnými látkami
Uskladňované vo vreciach v manipulačnom priestore pre NO vo výrobnej hale. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako v 16 02 09 až 16 02 12
Odpady vznikajúce v administratíve uskladňované vo vreciach v manipulačnom priestore pre NO vo výrobnej hale. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 16 06 01 – olovené batérie

Odpady z prevádzky VZV uskladňované v sudoch v manipulačnom priestore pre NO vo výrobnej hale. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.
· preukázanie vhodnosti zvoleného spôsobu nakladania
Odpady sú zhromažďované utriedene podľa druhov vo vyhovujúcich označených  obaloch. Miesto uskladňovania spĺňa podmienky kladené na toto miesto. Samotné vane sú vodotesné a vybavené záchytnou betónovou jímkou. Manipulačný priestor je vybavený kameninovou podlahou. 

Zneškodnenie odpadov je zmluvne zabezpečené oprávnenou osobou.
· spôsob prepravy nebezpečných odpadov

Prepravu nebezpečných odpadov zabezpečujú zmluvní partneri v zmysle platných právnych predpisov.

· zabezpečenie vykonania analýz v potrebnom rozsahu
Odpady majú známe zloženie, preto nie je potrebné vykonávať analýzy.
Doplnenie žiadosti o vydanie povolenia prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia

FeZin, s.r.o. Humenné

Fidlikova 4

066 61 Humenné
podanej na SIŽP, Inšpektorát ŽP Košice, Odbor integrovaného povoľovania dňa 04.07.2012

Prevádzka: 

Žiarová zinkovňa 

Fidlikova 4

066 61 Humenné
Variabilný symbol prevádzky: 571470112

Žiadosť sa na základe záznamu zo zisťovania podkladov rozhodnutia k podanej žiadosti č. 37/2012 doplňuje respektíve upravuje nasledovne: 
Zo základnej časti žiadosti, časť B „Typ žiadosti“ sa vypúšťa prvý odsek na strane č. 4: 

· Podľa § 8 ods. 2 písmeno b) bod č.1. zákona o IPKZ – povolenie vypúšťať odpadové vody v náväznosti na § 21 ods. 1 písm. d) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

Teda zo zoznamu konaní, ktoré majú byť súčasťou vydania integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ sa vylučuje konanie o povolení vypúšťať odpadové vody.

Do základnej časti žiadosti, časť G „Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií“ sa doplňuje: 

Popis projektovaných technických parametrov lapolu (sorpčného lapača olejov), ktorý zabezpečuje čistenie vôd z povrchového odtoku – Prevádzkový poriadok pre ORL
Samostatná príloha č. 1 Prevádzkový poriadok pre ORL

Do prílohovej časti žiadosti, časť A „Údaje identifikujúce prevádzkovateľa“ sa doplňuje: 

Príloha č. A-2 Doklad o zaplatení správneho poplatku
Do prílohovej časti žiadosti, časť D „Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú“ sa doplňuje: 
Samostatná príloha č. D-4  Karty bezpečnostných údajov chemikálií
Do prílohovej časti žiadosti, časť G „Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií“ sa doplňuje: 

Samostatná príloha č. G-3 Dokumentácia skladby a stavebnej úpravy podlahy v hale prevádzky
Ako samostatná príloha žiadosti sa doplňuje:

Samostatná príloha č. 2 Projektová dokumentácia k dvojplášťovej nádrži na HCl

Ako samostatná príloha žiadosti sa doplňuje:

Samostatná príloha č. 3 Stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia

Košice 27.09.2012

Za FeZin, s.r.o. spracovateľ žiadosti 


 







Ing. Mário Vasil, PhD.

Stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti o vydanie povolenia prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia

Prevádzkovateľ
FeZin, s.r.o. Humenné

Fidlikova 4

066 61 Humenné
Prevádzka

Žiarová zinkovňa 

Fidlikova 4

066 61 Humenné
Povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti
2. Výroba a spracovanie kovov

2.3.c) Prevádzky na spracovanie železných kovov, nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu.
2.6 Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3 a súvisiaca technológia.

Projektovaná kapacita

900 kg kovových povlakov za hodinu
Žiarová zinkovňa sa nachádza v priemyselnej zóne na západnej strane mesta, južne od štátnej cesty I/74 v zóne určenej územným plánom mesta Humenné pre priemyselný výrobu. Celý areál je zo všetkých  strán obostavaný objektmi prevažne ľahkého priemyslu.

Žiarová zinkovňa je napojená na jestvujúce zdroje energií. Komunikačne sú priestory napojené na jestvujúcu cestu č. 74 – na Mierovú ulicu.

Územie leží v týchto administratívne – správnych celkoch :

Kraj: 




Prešovský

Okres: 




Humenné, 702

Obec, názov, číselný kód: 

Humenné, 520 004

Katastrálne územie: 


Humenné

Parcelné čísla pozemkov 

3024/11, 3023/57, 3023/10, 3024/7.
Nadmorská výška 


cca 154,4 m. n. m.
Súradnice miesta 


48°55´51,91´´s. š. 21° 52´58,74´´v. d. 

Technologický postup zinkovania je založený na povrchovom nanášaní roztaveného (tekutého) zinku na oceľové konštrukcie resp. výrobky z ocele, ktorý na povrchu vytvorí difúznu zliatinu Fe-Zn, ktorá je pri výstupe z taveniny prekrytá vrstvou samotného zinku o hrúbke 60 – 80 mikrónov.

Skladá sa z dvoch na seba nadväzujúcich častí: 
1. Chemická predúprava







2. Vlastné zinkovanie

1. Chemická predúprava.

Podstatou chemickej predúpravy je pripraviť povrch zinkovaného materiálu na vlastné zinkovanie, ktoré je zabezpečené: odmastením, morením, nanesením tavidla a sušením.

Účelom odmastenia je odstránenie konzervačných látok a olejových zvyškov z povrchu oceľového materiálu pomocou kyslého roztoku odmasťovacieho prípravku pod obchodným názvom „Star rapid“. Koncentrácia – 5 % Star rapid-u.

Hlavnou zložkou morenia je kyselina chlorovodíková, zriedená v pomere 1:1 t.j. cca 12 – 17 %-ná. HCl zbavuje oceľové predmety produktov korózie na princípe chemickej reakcie, pri ktorej vznikajú rozpustné chloridy a ostávajú v moriacom roztoku. Po vyčerpaní účinnosti moriaceho roztoku (cca 3 – 5 % HCl) je obsah odčerpaný a odstraňovaný ako kyslý odpad prostredníctvom oprávnenej organizácie zaoberajúcej sa likvidáciou nebezpečných odpadov. Nová náplň je dovážaná podľa potreby a aplikovaná priamo do technológie. V roku 2012 dôjde k inštalácii dvojplášťovej skladovacej nádrže na HCl o objeme 25 m3 pre minimalizáciu manipulácie s moriacim činidlom.

Nanášanie tavidla slúži na vytvorenie priaznivých fyzikálno-chemických podmienok povrchu oceľových materiálov pred vlastným kontaktom s roztaveným zinkom. Táto operácia je zabezpečená vodným roztokom chloridu zinočnatého a chloridu amónneho pri koncentrácii 240 g ZnCl a 180 g NH4Cl na liter roztoku. Zlúčeniny sú dodávané ako zmes pod obchodným názvom Florflux a po dodávke sa priamo aplikujú do technológie.

Pred samotným zinkovaním musí byť vrstva naneseného tavidla (fluxu) na povrchu materiálu riadne vysušená a dokonale zbavená vody. Sušenie zabezpečuje komora vyhrievaná využitím odpadového tepla z medzipriestoru komína spaľovacej komory zinkovej pece, pričom teplota v sušiarni dosahuje teplotu cca 130 °C.
Chemická predúprava je tvorená 1 x odmasťovacia vaňa, 3 x moriace vane, 1 x oplachová vaňa, 1 x tavidlová vaňa. 

Celá chemická časť predúpravy v uzavretom tuneli je odsávaná spoločne. Tunel nad vaňami predúpravy je napojený na hlavnú potrubnú trasu odsávania a odsávané exhaláty sú zachytávané v mokrom absoréri. Absorbér je vežového typu a je umiestnený vo vnútornom priestore výrobnej haly. Vyčistená vzdušnina je odvedená výduchom (V1) nad strechu haly.

Pri procese morenia v kyseline chlórovodíkovej (HCl) vznikajú pri reakcii s kovom kyslé pary. Tieto sú pomocou odsávacieho potrubia odsávané do absorbéra v ktorom dochádza k záchytu do vody.

Absorbér je kolóna kruhového prierezu s úplným prekapom absorbentu. V spodnej časti je zásobná nádrž na skrápajúcu kvapalinu (absorbent), ktorá je vybavená stavoznakom, plavákom pre dopúšťanie vody, prepadom a vypúšťaním. Pri absorbéri je čerpadlo, ktoré vháňa absorbent do skrápajúceho okruhu.

Nad nádržou absorbentu je vstup odťahovanej vzdušniny do telesa absorbéru. V telese absorbéra sú 2 rošty, nad ktorými sú sprchové rámy s tryskami, ktoré absorbent rovnomerne rozvádzajú po ploche. Pod tryskami je rošt z PP segmentov pre odlúčenie kvapiek. Absorbent sa po prejdení cez rošty vracia prekvapkávaním cez rošty späť, čím je vytvorený uzavretý okruh. Nad týmito vrstvami je v hornej časti absorbéru umiestnený lamelový odlučovač, pre zabránenie úbytkom vody.

Výmena absorpčnej kvapaliny prebieha tak, že obsluha vypne hlavný vypínač a zavrie ručný ventil na prívodnom potrubí. Otvorí sa vypúšťací ventil na zásobnej nádrži a kvapalina sa nechá vytiecť. Vyčerpaný absorpčný roztok má charakter kyslých vôd. 

Po ukončení vypúšťania obsluha uzavrie vypúšťací ventil zásobnej nádrže a otvorí ručný ventil. Výmena vyčerpaného absorpčného roztoku je vykonávaná cca 1 x za týždeň.
2. Vlastné zinkovanie.

Na dokonale očistený povrch oceľového materiálu prostredníctvom jednotlivých technologických častí predúpravy je nanášaný zinok ponorením materiálu do roztaveného zinku pri teplote 430 – 455 °C, v závislosti od druhu a veľkosti materiálu, ako aj od času potrebného na vytvorenie požadovanej Zn vrstvy na povrchu zinkovaného materiálu.

Zinkovacia pec:
Palivo:




zemný plyn



Množstvo zinku vo vani: 
        
cca 72 t

Teplota zinkovacej kúpele: 

455 °C (max)

Ohrev: 



6 ks plynových horákov

Zinková vaňa je ohrievaná sústavou 6 horákov. Odsávanie spalín z ohrevu zinkovej vane je zabezpečené ventilátorom a spaliny sú odvádzané do výduchu (V2).

Odprašovanie zariadenia zinkovej vane pozostáva zo sústavy textilných filtrov, ventilátora a potrubného rozvodu napojeného na zákryt vane. Vyčistená vzdušnina je odvádzaná samostatným výduchom (V3) do ovzdušia.

Zinkovacia vaňa je zakrytovaná takzvaným „kesonom“, ktorý je 5 075 mm vysoký (od podlahy haly). Keson je v hornej časti (asi 200 mm od hornej hrany kesonu) vybavený dvomi odsávacími štrbinami rozmeru 900 x 100 mm, ktorými je odvádzaný vzduch s tuhými znečisťujúcimi látkami do odsávacieho systému. Potrubie odsávacieho systému začína prírubami štrbín kesonu. Vzdušnina, prúdiaca štrbinami, následne prúdi do zberného potrubia pri konštantnom statickom tlaku, čo zaručuje rovnomerné odsávanie po celej dĺžke jednotlivých štrbín. Toto zberné potrubie je napojené na potrubie, ktoré vedie vzdušninu k filtračnej stanici a je pred stanicou rozbočené do ihlanových výsypiek filtračnej stanice. Z výsypiek filtra sa vzdušnina rovnomerne rozdelí do všetkých ôsmich komôr filtračnej stanice, v ktorej sú prachotesne uložené filtračné osemkapsové vložky (400 m2 filtračnej plochy). Jednotlivé kapsy filtračných vložiek sú z vnútra vystužené a tvarované drátenými výstužami. Podobné výstuže sú zavesené medzi jednotlivými kapsami na prašnej strane. Prach sa odlúči na vonkajšom povrchu káps filtračných vložiek a vyčistená vzdušnina prúdi vnútorným priestorom káps do priestoru nad filtračnými vložkami a cez regeneračné tlakovzdušné zariadenie potrubím do ventilátora. Z ventilátora je odprášená vzdušnina vedená cez tlmič hluku do výduchu vústeného nad strechu haly filtračnej stanice.

Regenerácia zaprášených textílií je v prevedení „puls jet“ – rázy tlakového vzduchu. Regenerácia prebieha tak, že každá komora filtračnej jednotky vybavená tromi ventilmi je čistená naraz, tým sa obráti tok vzduchu v celej komore. Odlúčený prach sa uvoľní z povrchu textílií a spadne do výsypky a cez gravitačnú klapku do veľkokapacitného vaku (big-bagu). Takto sa postupne čistia všetky komory každého filtra stanice a proces regenerácie cyklicky pokračuje ďalej.

Regulácia celkového odsávaného vzduchu je zabezpečená frekvenčným meničom a umožňuje prevádzku filtračného zariadenia na tri prietokové stupne. Ovládanie a spúšťanie ventilátora je vykonávané z ovládacej skrinky v mieste obsluhy zinkovacej vane. 

Transportný systém

Celkovú dopravu materiálu na zinkovni zabezpečuje 6 ks spriahnutých kladkostrojov o nosnosti 2 x 1 000 kg.

Materiál sa upevňuje so sklonom na ramená pomocou viazacieho drôtu zodpovedajúcej hrúbky. Tento je upevnený tak, že v najvyšších bodoch v prípade uzatvoreného materiálu, alebo apdy sú výfukové otvory. V najnižších výtokové otvory, aby nedochádzalo k výnosu zinku. Ramená sú zavesené na traverze, ktorá je upevnená na mačkách kladkostroja. Drobný materiál sa vešia na ramená háčkami.

V prevádzke sa používajú:

· oceľové kusy určené na pozinkovanie

· Zinok

· STAR RAPID  (CAS č. 7664-38-2, ES č. 231-714-2 a CAS č. 7697-37-2, ES č. 231-714-2)

· Kyselina soľná (HCl) (CAS č. 7647-01-0)

· Florflux – Chlorid zinočnato amónny
 
(chlorid zinočnatý CAS č.: 7646-85-7, ES č. 231-592-0)


(chlorid amónny CAS č.: 12125-02-09, ES č. 235-186-4)

(chlorid zinočnatoamónny CAS č.: 52328-25-8, ES č. 28429090)

· Voda

· elektrická energia,

· zemný plyn naftový,

Dažďové vody zo strechy objektu zinkovne o zastavanej ploche 1601 m2 sú dažďovými zvodmi odvádzané do vonkajšej kanalizácie, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Množstvo dažďových vôd zo strechy objektu je 273,77 l/s.

Dažďové vody zo spevnených plôch o výmere 2 074 m2 a 4 272 m2 sú odvádzané pomocou jedného žľabu pre plochu 2 074 m2 a dvoch žľabov pre plochu 4 272 m2.

Z odtokových žľabov sú vody kanalizáciou odvádzané do sorpčného lapača olejov, kde v jeho gravitačnej zóne dôjde k sedimentácii mechanických nečistôt a zároveň k flotácii možných rozpustných látok na hladinu. Plávajúce oleje sú zachytávané sorpciou. Prečistená voda je odvádzaná do šachty jednotnej kanalizácie a odtiaľ prípojkou do verejnej kanalizácie.

Množstvo prečistených dažďových vôd zo spevnených plôch je 1 085,2 l/s.

Splaškové vody od sociálnych zariadení sú napojené na vonkajšiu dažďovú kanalizáciu a spolu sú odvádzané do verejnej kanalizácie. Množstvo splaškových vôd 2 480 l/deň.

Odpadové vody v technológii nevznikajú.

V prevádzke sa produkujú nasledujúce odpady:

	Číslo druhu odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória

odpadu

	11 01 05
	kyslé moriace roztoky
	N

	11 01 09
	kaly a filtračné koláče obsahujúce NL
	N

	11 01 11
	vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce NL
	N

	11 01 13
	odpady z odmasťovania obsahujúce NL
	N

	11 05 03
	tuhé odpady z čistenia plynu
	N

	11 05 04
	použté tavidlo
	N

	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	13 05 02
	kaly z odlučovačov oleja z vody
	N

	13 05 06
	olej z odlučovačov oleja z vody
	N

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olej. Filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy, kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako v 16 02 09 až 16 02 12
	N

	16 06 01
	olovené batérie
	N

	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O


Odpady sú odoberané zmluvnými oprávnenými organizáciami.
Z jednotlivých častí prevádzky sú do ovzdušia vypúšťané nasledujúce znečisťujúce látky: 
Chemická predúprava 

Znečisťujúce látky: HCl (3. skupina 3. podskupina)

Zachytávané v absorbéri. Vyčistená vzdušnina odvádzaná cez výduch V1.

Ohrev zinkovej vane

Znečisťujúce látky: CO, NOX, (TZL, SO2, TOC)

Bez zachytávania. Odvádzané cez výduch V2.

Zinková vaňa

Znečisťujúce látky: TZL, Zn (2. skupina 3. podskupina)

Zachytávané v textilných filtroch. Vyčistená vzdušnina odvádzaná cez výduch V3.
2. doplnenie žiadosti o vydanie povolenia prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia

FeZin, s.r.o. Humenné

Fidlikova 4

066 61 Humenné
podanej na SIŽP, Inšpektorát ŽP Košice, Odbor integrovaného povoľovania dňa 04.07.2012

Prevádzka: 

Žiarová zinkovňa 

Fidlikova 4

066 61 Humenné
Variabilný symbol prevádzky: 571470112

Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného (ďalej len „žiadosť“) sa na základe nových skutočností upravuje nasledovne: 
Zo základnej časti žiadosti, časť B „Typ žiadosti“ sa vypúšťa tretí odsek a následný text na strane č. 4: 

„

d) 
stavebné konanie 

· Podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ – integrované povolenie si vyžaduje povoliť aj zmenu jestvujúcej stavby v náväznosti na § 66 stavebného zákona. – Inštalácia dvojplášťovej nádrže na HCl o objeme 25 m3.

	Názov stavby
	: Skladovacia nádrž HCl

	Miesto stavby
	: FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4

	Dodávateľ stavby
	: Zhotoviteľ

	Investor
	: FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4

	Kraj
	: Prešovský

	Charakter stavby
	: malá stavba

	Charakter prevádzky
	: zásobník HCl

	Kapacita
	: 25 m3


Mená, priezviská, adresy, osvedčenia a splnomocnenia projektantov sa nachádzajú v projektovej dokumentácii.
ZÁKLADNÉ ÚDAJE CHARAKTERIZUJÚCE STAVBU 
Účel a funkcia stavby
Nádrž na moriace činidlo HCl.

Navrhované kapacity
26 3
VECNÉ A ČASOVÉ VÄZBY STAVBY NA OKOLITÚ VÝSTAVBU, SÚVISIACE INVESTÍCIE

Stavenisko sa nachádza v areály zinkovne a počas výstavby sa v okolí nepredpokladá žiadna iná stavebná činnosť. Stavba nevykazuje súvisiace investície.

PREHĽAD UŽÍVATEĽOV A PREVÁDZKOVATEĽOV

Užívateľom a prevádzkovateľom nádrže bude investor FeZin, s.r.o. Humenné, Fidlikova 4
TERMÍNY ZAČATIA A UKONČENIA STAVBY
Rok 2012
SKÚŠOBNÁ PREVÁDZKA

Nevyžaduje sa. 

UVEDENIE STAVBY DO PREVÁDZKY
Rok 2012
PREDPOKLADANÝ CELKOVÝ NÁKLAD STAVBY

Cca 19 000 €

„

Teda sa z pôvodnej žiadosti o povolenie prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia vyníma konanie o povolenie inštalácie dvojplášťovej nádrže na HCl o objeme 25 m3.

O udelenie povolenia na inštaláciu (resp. oznámenie o malej stavbe) dvojplášťovej nádrže na HCl bude SIŽP odbor IPKZ požiadaná (informovaná) neskôr.
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Do základnej časti žiadosti, časť D „Údaje o prevádzke a jej umiestnení “ a  časť G „Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií“ sa doplňuje: 

Popis riešenia stáčacieho miesta a havarijnej nádrže pre dvojplášťovú nádrž na HCl o objeme 25 m3:

Popis stáčacieho miesta pre nádrž HCl

Pre napĺňanie nádrže HCl cisternou bude vytvorené pred nádržou stáčacie miesto so záchytnou vaňou rozmeroch 2 x 3 m a 3 % uhlom vyspádovania. Záchytná vaňa bude napojená prostredníctvom guličky potrubia na potrubie zvedené do havarijnej nádrže technológie. Povrch stáčacieho miesta tvorí betónový žľab opatrený kyselinovzdornou úpravou. Stáčanie HCl z cisterien sa bude vykonávať max. 4 x ročne. Samotné stáčanie HCl bude vykonávané cisternou, ktorá sa pristaví na stáčacie miesto, ktoré je vytvorené pred nádržou. Z cisterny sa hadicou napojí na potrubie cez spojku VK 80 SS, ktorá je priamo napojená do nádrže. Pre prípad úkapov je na nádrží inštalovaná úkapová vanička, ktorá je priamo napojená na záchytnú jímku a táto je zvedená do havarijnej nádrže technológie. Po dokončení stáčania sa záchytná vaňa prekryje krytom z oceľového plechu, ktorý zabraní  vstupu dažďovej vody alebo snehu do havarijnej nádrže technológie.

Do prílohovej časti žiadosti, časť G „Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií“ sa doplňuje: 

Príloha č. G-4a a G4b Schéma riešenia stáčacieho miesta pre dvojplášťovú nádrž na HCl a jeho napojenia na jestvujúcu havarijnú nádrž technológie.
Košice 18.10.2012

Za FeZin, s.r.o. spracovateľ žiadosti 


 







Ing. Mário Vasil, PhD.









Ing. Vladimír Černega









v.z. Mário Vasil
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